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on Poola waimulik omas olekus 
Ta kõneleb natuke rutiuja kä 
katoliku preestrid Iks- oj 
wiis ist lahk- mitma, ehk' 1;.L 
wiis kandew oiu Ta кігосЗ on enr 
likkude mõtete aäaie koorel: nad, 
intrigant, wäid^fanetjaea. 

i, 

is Hartwig, noor üliõpil; 
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Madonna pää tüseda keha otsas 
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äke,-ais kooni ja oae wiib, Ees pahemal pool 
keskmise kõrwase aa raamatu riiul suteat.u 
la ajalou raamatutega, ülewal kalia bua äris-
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tüse kuju. Taga paremal pool pesukirst. Põ
randat katab tume waip. So3 .okal seriiiaköll. 

nna pilt kirjutuse laua kohal. Aprilli 
l koskel, kella 7 ja 8 wahel hommiku. Prees

ter Yinzeng Hoppe. lahedas kommikulluaos istub 
kirjutuselaua ees ja kirjutab. Sõbralik hom
mikuna, walgus täidab ruumi; kkki waatab ta 
üles ja peatab. Salongist astuwad sisse kaa-
1 aa Grea-or v» Schia-)r?ki , Anni la Amandus. ~ 
Kaplan õn ameti üliEohnas, Annil kirju, natu-
ke'edew rätik pääs ja keha järele kitsas man
tel seljas, palveraamat käes. Amandusal koola 
müts pääs. 
.Anni (Jookseb onu juurde). Tere hommikust, 

onuke ! ("Suudleb Eit tl . 
Kaplan (selsamal aial .oma ere estri mütsi pääst 
""wdtes; . kiide tua olgu Jeesus Kristus! 

Ik'pae Tumibeseb poolwaljult) . Igawesti, aamen. 
*"( IVal 1u häälega J . Hommikust. mu preili! 
(IV aa t ab кеТТаТ

л
 liii ja^ paikesedl liilia! 

Pool kaheksa kõige hiljem peab hommiku 
teenistus otsas olema.".kas näe. Amandus, 
näita meile ometi kord oma waralast, mis 
sa kaasa oled toonud! 

Amandus ( seis ab , müts pääs, h 1 rw i t ae.) . 
Anni (a s tÜÖ tema j uurde] wõtab tal mütsi 

pääst) . Frosse, koohane! Kui tuppa tuldaks, 
wõetakse müts pääst maha. Kui tinti pean 
ma sulle seda jutlustama, Amandus! So, 
nüüd ütle onule hääd hommikut: Ruttu! 
(Toukab teda onu poole). 

Amandus (hirwitäde"š~K Hommikust onuke! (Suud-
Teb Kkätt, hirwi tab) . 

iio-ppe (naljatades), Hommikust, sõbrake! 
klindau (kes nii kaua waikides sohwa laua juu-

T&ß"a on, seisnud 1a päältwaadanua , naeratades 
Annile 77" kis niisugune waene waene paa "kolk 
wastu wõtma ei pea,' oanna Anna! 0, kui wali 
kaskiia! 

Amandus (wahib aknast wälja). käib ilus täna... 
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V • -• ilus päike! (Fant om im ega) . Soe! (.Tormab äkki 
uksest -waija, pi_Btab__paa wee 1когЗ"Judias 1» 
kariub hirwixaaesT<- Kewаao 1 J5?'. . j1T.OJL2 ' 
kus iwiah pant om kao , __ka on) , 

Anni (talle järele hüüdes) . Ja, kewade, wenna
ke,"kewade! (Tõhusalt) . läks oma teed, wõru
kael niisugune ! ..-, Jumal halasta ! s seisan 
siin, wiis 'minutit enne kaheksat ja onu ei 
ole weel kohwigi saanud! ftotke mind korra
likult käsile, onuke! Aga ' härra on 
süüdi. Miks wenitao ta talituse nii pikale? 
(fl'otab räti pääst j a mant li se 11 as t, ""kuna 
Hoppe ̂ kirjutuselaua 1 uures ej t"5otab). 

Kaplan (ära minnes, pöörab weel ? kukk) • 
"Kas neab taevaisaga tingima," panna Annusoh-
ka? tuha teenistust pooleli jutma, pannie? 
-Kellel oma issanda jaoks aega ei ole, kui 
meie issandal ükskord... teua jaoks ka ae
ga ei ole?... Ükskord, pannie!? (Hoorab 
end jälle paremale poole ukse juurde, lä
heb p i kkami s~i wä 1 j a 1 . 

Anni (temale järele). Mitte jälle nii kaua 
lugeda ülewal, Kaplani härra, hääd kohwi 
mitte ^älle külmast lasta minna. (Тиріза ta
gagi pöördes). Kohe läheb ta pirtsakaks, see 
Kaplanike, kui talle midagi ütled, kohe piri 
sabas! (Hüüab) . MaruschkaY ... Klaras ohka' Eas 
kohwi walmis?... Maruschka! (kahel selle juu 
res jälle ukse poole). 

Maruscjhža (näal köögist). Täk, pannie! Täk! Täk 
Anni (läheb ära j. 
Hoppe (Yirjutab weel üks silmapilk, peatab siis 

X uouseo püsti käib üks kord edasi-tagasi kar 
situs e mär.£ id ega, wordTeb oma tas kilk eila, sei
nakellaga) . 

Anni (tulgo tuleb kohwinouudegä). Soo, onuke' 
Nüüd wõime aga kohe sööma nakata! Kohe! Kohe 
Kohe! (Peab kohwilaua joonde). 

Hoppe (edasi-tagasi kondid.es). See hää Gregor! 
On ometi inimesi olemas, kes ial walmis ei 

http://kondid.es
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teeb ii cx 

ilma a 0 
mitte 
oikem 

saa. Eoig-e wäikseteast palvetunnist 
kõige suurema jumalateenistuse! Ja 
lata. Meie rahwale ei sünni see ju 
Neile on meie isa rohkem kui kõige 
jutlus. Seminar on tal weel liiaxt kontides, 
sel hääl Gregoril! (Istub kohwilauda). 

Ar.ni (laua luures seistes). Ah 6nuiee, ta mõt
leb ju südamest hästi, aga ta ei oska ainult 
weel õieti. Jumalukene kah. Alles aasta eest 
ametisse õnnistatud! Nagu teie! V/arst i 
kümmendwiis aastat preester! Kui ша an"-; 
kui ruttu see teie x.äesr läheb! uks, kafe , 
kolm! Inimesed armastawad ju ka keik rohkem, 
kui teie teenistust peate , . onuke ! (ЬбсіЪ f en-
eale wastu pääd). Ah^ mina!... Li koor 
Ega ka mitte wõid! (ButuliSelt minema. ,.s li
mani Igu pärast tagasi koore__jja woigj . 'ni 

• Sol... kas p'ean mina pääle määrima" onu 
(Lõikab leiba). 

koepe~l kohwi luures). Onnima peab ta seda siis-
"ssi, see Eaä"Gregor! (Järelemotelaesk ̂ppolfol̂  
ai oma ette) . Homme surnupaiwe Os-trowsiaie. . . 

Anni (läheb alcna juurde , awab, hüüab wälia) . 
Amandus! Kohwi!. (Tuleb tagasi, istuti 
pääle , hakkab kohwi 1 ooma," wahe~tewak'eT"" m" 
lema jäädes äkki), kui ma nii иоііеп. 
usbrowska! waenekel kui raske tal wõis sur
ra olla! küetikesi nii üksi jätta ilma näa
le! Ilma ühegi hingeta!... Lia mõtlen ikka, 
onuke, ta peab tagasi tulema! Tal ei wõi 
rahu olla hauas. 

Hoppe. Seda mõtlen sinu hää ema ka. Mitu aastat 
on sellest mooda! Ma kuulen seda nagu täna! 
kagu täna kõrwus! kaene lapsuke 1..^ Sääl 
ülewal, Anna...sääl ülewal näeme keik üks
teist jälle,. 

Anni (naiwselt). da tõesti ei saa enam tagasi 
tulla? Ka mitte kui waim?... Ah onuke? 

Hoppe (jälle juues? kergemalt). Mulle ei ole 
weel ühtegi wastu juhtunud, Anna. Ma olen 
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wiiskümmend wiis aastat wana. М іе реаше 
ütlen 
>ks 
süllalt 

teist lahkuda. Aga peetakse wist kinni... 
wist peetakse kinnia 

Suurem natukene.., aga'mitte 
6 J o ^ o fr" anal Toi ekene 

wajudes;. 
pällu:... Me 
lapšukene!... 

Anni. "ka w3i.Q alati wihastad^ 
"ütleb, toma olewat emakese mooli 

Hoppea Amandus^on isa moodi. Sa malet 
Anna? 

.7H.no , onuJce ! üsna wähe . 
mees, soe wapper Klein' 

~ge paa^a. (Naeratades). З аа ei 
waene Amandus kahluks mitte oma 
pärinud. 

.(Waikus) . 
Anni sisas a). Ja minu isa, onuke 
Hopue jaosiselt) 

Ann?9 

a : . . . u u s 

ndus 

iu ;<1 
weel oma v/o o r a s t i s a , 

А*ШІ« Ü s n a •'"-* лтчіігл ! 
Iloone. Tore Tn c n l _ 

v et e ö i * * 
o l e m 3 i e 
i s a l t 

Miks sa selle järele närid, 

nagu 
4~,Г Т -

tahtmatf ed kokku) . Q'1'gu maamuld 
iälle kerge! 

(Waikus). 
Anni (koheldes). Onuke, ärge minu pääle kur 

jans saage, kui ma teilt midagi küsida 
tahan. 

Hoppe. Mida tahad sa teada, laps? 

http://7H.no


8. 

Anni (koheldes). las em 
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.0 01 
nagu ta 

Anni (hoiao pisara 
O u " » ' <"»ЙЧ " • . » ' ix J. J_ 

Hoppe. Sinu wooras isa; 
ses sinu eest aamu 

W i i T o 

1 .•" C3 G Cl Tl 11 f Q П "• 
гі j . A . o b c i x i <_i u d Ц . 
'. C rs \ CJ л I J л Trt Q v« Q 
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tänada,.. koguni or: 
tuletan sulle meeLde 

on 

nime eestgi. üga ma 
sinu ema ei andnud ise enesele mitte an
deks. S e l 1 e b a r s t ei saanud ta 
wanalrs... 

(kaikus . kehani! tne koluni joomine) . 
Anni (äkki ; . Mis 'oleks" neist saanüokT" onuke 

toie 
ilma teieta.? 

Hoppe (juttu mujale juhtides). Ah so, ja 
pärast pean ma кІкІГаоеі kaua 

Anni (äkki j. Kas teate mis, onuke, kui te mind 
Kord. enam ei täna, mis m 

Hoppe (naeratades). kah, ma 
іа sus teenV 

m reni? Lahec m p д Q hn-

Лпп 
TTr>
kkan õeks. lähen kloostrisse 

Цорре,. Kui nad sind wõtanad, Anna! Selle iil 
mptled weel hästi Järrele, mu laps!... kä 
ti hästi mõtled nirele!. . . Selleta ei u \j o- t* u 

mannita mitte! Aga kes seale 
peitub, wõin ma juba arwata! 
Anni (pääd raputades). Ah ei 

A^fc onuneI 
liopne [ segamata j . See on kindlasti jälle meie 

hää Gregor! 
1 aiandus (tormab kooris t spi_ss_e , sirutab Ann iie 

midagi vastu, 
k7iJ~r" 

kkar j u b t o t r a n a e r u n a ) JT 

Idnppe ( p o o l p a h a s e l t ) . P o i s s , o l e l a r a s . . 

http://ilJ.iU.aVU
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^ dks roe.Isi ... 
Onuke? ta on rödtse leidnud! Esimene redis! 

Amandus ̂ ynäitab kohwi paale , siis eneM .paale 
'•iwa hj.rwitusega).' Kohwiv 

Anni (litsub t 

+. 

me 

poole). So: Istu, mu 
"jstg.aip" t ä i s J . 
І o 5 ^ r o _d I SjkmlflQI 
i s a s e l l e IJiilic 

t o o l i p a a l e e n e s e s t p a h e m a l e 
T" f v O Ü l 0 ca J •J J >. 

u. o l n u d 
i : , : . . : 

hШanclu g_ ( h i r ? / i i;ade s }. T ä i m e 1 a 

,)anab t t a l a u a p a a l e ) . 
i l j a k r a a p i s i d , Amandus? 

. i i J. . I d 
a i a 

Abi 
JT) Q 

0 0 p 
nud 

t u l e b aga к 
s t a n t s i d a ! 

k a 

П Л i i e 
w l j m a s e i c 

: ä n a b a u 

p a a l зе,г* poo. 
ш и І п и а П 

? i s s e t u i ' 

i 
';• Q Jj 1' c ; - Q g 

( T u l e b : n ä n n l e r 
] u u r d e j a a n w a r d a b s õ r m e g a . 

l i a s i ä r a «rotnud Ta Kannab nüüd m u s t a 
0П i£ i r i 

mine 

Anni 
fcuu D e) . 

isa Solk" 
A b i o p e t a 1 a 

p ä e v / a i , 

A V, k o k e t t ) 
i r a k u u l m a : 

1 b i o 

i o n 1S f Q + wO t i l l i d O S I S 

h ä r r 

. 1 U ,/ 

я "h oea 

T ä n a s e l 
panna Annusehka? Tänasel päewal? 

Anni (laseo" pää norp ,, waikab) . 
Hoppe_ (wähe terawaltj. Lajjsekesed, mis on teil 

u V J J L -* U î<- J. 1 d O O ^ cl O »1 Ci w CL . 

Anni (ägedalt). Onuke, te teate ju...emakese... 
Kop pe "Hiouseb. waikides üles, kõnnib edasi-tagasi 

motelsin, õpetaja 
U/ane aeg; . 

Abiõpetaja (kohwi juues). k*a 
"närra, kui meie teeme kadunu hinge eest... 

Annuschka ütles sed 
lahemai ajal wahest. Pann 
liiga hiljaA Muidu 
juba teha wolnud. 

oleksime sea іана nommiini 

könne ( edasi-tagasi kõndides) . 'JC: 

AH Ii t.1 j Ü 

Ma arwan sa tead, 
le pidasime siiamaani hingenalwet sinu 
ema eest ikka augusti kuul."Surma 

•o: h Г r\ •'J Anni. Опике, Kas ei woiüs maKs KOI 
Hopye (se isma jäädes). Kui sa oma ema eest 
iseäralist teha tahad. . . 

». Anni. la, kas te ei arwa, 

p 8. e w a i 

midagi 

onuke? Abiõpetaja härra 
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f 5 g -Ь 

piaana. 
Amandus (kes rodist laua^ ш uh ammu on 

Walisa vanasõna. 
Hoppe ̂  (seisma jäädes). Teie noored inimesed 

"waimüTITõis seminaris пи;
-

Лс,л1 

on liig palju pääs^ ^£ a 

tarna neate. '. . To mõistate 
Ja seda no 

iase 
.i 

alal... Teil 
te seda tarwi 

elu li ira wähe 

tarna. Meie olime ka ju teaduses üsna hästi 
raudatud. taidlema wõin ma weel iga ühega 
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l inna . Dogmatikas j a muus. 
s i i s g i t e i s t w i i s i a s i a ka i 
m 
siisgi leisxwusi asj 

Anni. Ah, onuke teio4woite j 
Foppe (j äre lm 6-tl i kult)'. Ja, mi 

Aga 
lale 

i 

hbikl 
TiOO • 

]апа
л
коіі ara ei piaanua tegema 

m tõesti nagu hobune! A 
tagra! Selleks ei olnud 

to _L A. 

asusime 

aoiopeta-
ööd tea*in 

V uue raamatute 
Sii xagai oeii3£s ei omua sugugi aega, bus 

oleks minu õpetaja suured siliiad teinud. 
Praktiline too kogutuses! Selle eest tand
sin mina ka isaunte 
pia "i m m q o A ? 

koguduse ] еезпі 
il eks iw J au 

läbi läinud. Sääl saab 
se. Ja mondägd lõbusat 

Cust tulest 
n 11 in; 
taud; 

•4 -. - •• -
1 J 

Л 

Л u 1 
01 e d . 
Anni . 

Ja, 

an see 
« 

J v ui weel nnsu£ 

e ±- u sis-
ltSXä!, 
tulla öää 

Oma 
siM Ii0'pjö9'j 

auni (nckkicLü 1 
te olete 

noor. kui 
I e :• 

a 
ii 

Oiidi d 
noor! 

a on 
Ja шеіз abioDctaia 

on alati nii tõsine, nii aa.. 
Abiõpetaja (tagasihoidlikult). Iseloomud on 

mitmesugused, panna Annusphka. 11c\e pe 
ellega rahul 

antud. 
ru 

T 
õlena 

f 

Ш 1 -J aeiie e 

•» 1 1 - r-, 

en 

ar-äiaa (, pi s cao^paa ukse wahelt ju sjfe. 
jubyj Fannie I "rrosze Pänhie! Poonita! 

Anni T t Su geb üles . läheb tal l.e j/ a siu) . -T e i e 
aialeht, onuke! (Vi.otab 'uschka käest posti 

H 
asjad ära j .Ah, ja nii pällu täna. 

aruschka (on silmapilgu päält waadanud, sii 
läheb ara J. 

Amandus (waatab hoolega aknast wälja, kariad 
a|£ij. Koik iianad! . . . Ü O I K Kanad; (hüppab 
üTes ja uksest wai j a ) . 

Anni (on' postiasj ad Isop pe kätte andnud ruttab 
akna juurde)."Mis tal siis nüüd jälle on?! 
"Q7aatab^walla). Ah, sa taewas, kanad aias! 
Aga ka kõik! Ja kuidas nad nokitsewaa! Meie 
hää rohuseeme! (Kisub akna lahti). Na ruttu, 
Amandus! Ruttu! 

Hoppe (kirjad käes). Kas ta saab nad waija 
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ajada? 
Anni (ärewalt päältwaadates) . Ja Bello ikka 

tagast järele! АЪ, on šeo küll koer! Hüüd 
ajab ta nad jälle laiali! (Wälja hüüdes). 
Bello, kas sa saadi... T/ärawa žaudu, Amandus, 
wärawa kaudu!... 

Koppe (kirj asid läbi waadates, mõtted laiali). 
"las ei saav ~ ~ ~ 

Anni (rahulisemalt). So! Nüüd! wiinaks! (Paneb 
akna " H n n i ) . Kad oleksiwad terwe wärske kül-
wi ära nokinuwad. 

hgpne_. Siin on teile üks kiri, abiõpetaja härra. 
""fostistempel Breslau. (Annab talle kirja). 

Abiopeta ja (awab eia \ ia 1t kir ja) . Ah, toes11! 
WarenrJcui lootsin! ILoeb). 

Roppe (V/otab ühe^postkaardi kätte). Uis käekiri 
"siis see on? £ I tunue sugugi! 

Anni (tuleb jälle laua j uurde). Kas ai nuie ei oi 
midagi, onuke? 

Hoppe ̂  (lugedes) . Ei ole. Kelle käest tahad sa 
micTagi saada? (Uleswaadates) . Sina, Anna, kas 
tead, et külaline tuleb? 

A nn i (u s kuma talt). Ah, teie naljatate, onuke, 
Külaline?! neile? Ah latüel r.es siis? 

L*a, шu тігбііі Ир_рре (ka^al-nallakalt) . "ka arwa är 
Anni ( ikka uskma£altj. Külaline?! Ke es v/oib s u s 

tulla! Ah onuke. õpetaja härra Panetzki 
tuleb... khk õpetaja härra Vartel tuleb... 
ehk jälle praoski härra... Ja, onuke? Utige 
ometi: (kaasub kaarti oina katte meelitada;. 

Hoppe (hoiab kinni) ." Li mitte õpetaja! Keegi 
teine! 

Annl (uudishimulikult). Mitte õpetaja? Siis abi-
õpetaja! NAn. onuke, näidake ometi! (Järel-
motelaejs.). Aga k e s siis? K e s ainult? 

Koppe (lõbuga). Ka mitte abiõpetaja, üleüldse 
"mitte waimulik!... Hoopis keegi muu! Kelle 
pääle sa su^u^i ei tulel... Üks noor üliopi-
lane! 

Anni (1ahtise suuga). Aaaahl (Jälle petetult). 
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te inimest ainult uudishimuliseas te 
o i e t a h a -

a 
L/СЛЛ і-л C) u C< X 

Be M i t t e l 
l a u e ? 

iie m i d a g i ! 
( 1 ä r e l m o x l i k u l 

0 1 USU 
u K c 

C  
r. n 

u t e u id 
a 1 i opl 

Іаг " П " Я 

1 0 
rioppe. Koguni v.rär 

L> c^ -L . j - L,- І?.СА et i Ц _ : 

' .nni (koigre korgem-a u 1 l a t u s e g a ) . iians i i a r t w i g 
ädi*ooeg TTans? i 

\ jLgigre 
Licn^fenaus t k l . 
s i i s Y кшіа 

Hop pe_,. Täd i r c e g s . J a 
O p p l S l d . pOj.v70G tundm 

w i s t p r a e g u ahe wanuseci« 
Anni [waimusta.tü fd) . wäike na 

o i n !• n i ü п o 1 e i J a ei 

Te n 6 
., l i i i O 

Л 1 ? 

ii ans 
I 

t;e s j 
me ne 

Tädinoew 
ütlesite 

Äga 
1»•« waada-
:iri: 

{ Ul es 
iuroaes ,.' . Jessuice 

neoa cn kois rgomad inimesed! i_ 
Hans olla nii su-, une tore ini-

i - K - " i l > 

s -Ь o Ü Ü c-11 e / » 
t e i e i 

Hoppe. Ja, selle järele, rais ma teuast kuulnud 
"olen... Sa tuleta meelde. Anna, ma aaAsin te~ 

Li eilaa wiimast korda
д
 kui sina ka sasi 

шоіетаі 
011 ТЯ 

tenäus. Kui te шоіегааа niisugused wäiksed 
täpikesed olite, uks ikka pisem kui teine. 

Anni t jälle^ gieolest ara ro3nu"~ särast) . Ei. seda 
Hansu küli! kuud tulla"! Hukk llio sii ane ! ila 
mäletan weel näi'is selgesti, kuidas ta wälja 
nä£i. kii wäikene la äriline! kuid minu was
tu oli ta wuUra 
jälle). 

kous l j are1mõtlikult). Hagu ta 
wäfra tark naene / Anna 

on t a l 

a l l 

(Loeb 

El U l ОП 
c Ш S ti ' isinu 

^>uk n a o -4-
u ІХ J. 

suis one ! 
Auni ü l l e s 

Vr-. ' 

wauda te s I. » — , — _ — 
П П И i r a ! , n o f ~r, • oige üiiosiian 

• i u • •"> l ^ n 1 T Л ~" O /•• Q C H -' "*" O l? 
Сл. Xi. vJ. J . U U i D U, Ci.- >.J U X. ' j Cl - I 

k u n a g i ! 
p V" c-, o m T. P 11 T П Г Я >̂ — 

ainult, onuke, eksami 
ma sääljuures meie Amandust 

[ j ir c" Ir Q ]- e V" n 1 in * A y m л ч n TI I I 

kaks lastud! kotels;e ainult, onuke, eksamil
4 -

wabaks lastud! kui 
waatan! 

A b i o p e t a i a (oma k i r j a m i t u 1a m i t u k o r d a l u g e n u d , 
m i t u ic o r d a sü gawaTJ j a r ekle motelnuH^ " s i i s 
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G 

kirja taskusse
:
 pistnud ia kuul ab täh o lnan < 

li kult ettciiOitv.rg.lt j . öntsad on neea, "kel 
waimust ..vaesed on, pannie, sest n e n 
p ä r act on taewariik. 
i. Mõtelge ometi ainult, onuise! Kaheksa
teistkümne aastaga luba nii kaugel! Just 
nii sama wana on ta nagu mina! Ja käib iili 
koolis! (Kins;istantsides) . 
Kunas ta siis oioti tuleb? Mis 

seda Hansu! 
siis kir 

b 
j u t ab ? ( J ä l l e " l aua j uurde , e t k a a r t i lugeda 

i o p e t a i a ( t õ s i s e l t ) . " Lfeie panna!" Elele panna, 
O Yl f i Y C- "1 Г* Vi i l V ' ~: ! P • i T*1 Q TTI stcl о b "f" Ci T* П П Ti O L/ l/ Cv J Cv ІІС-ІХ ^ _Л . £ eümJL X O Ü l^ Vv i . i l i ) u CX-. C U i i 

Anni. Saal ei nea inimene roomusiam 
"u e l n e 2 
:ui kor nii haruldane külaline tulel ell X u R s/P. rree 

raa ümbert kinni' . 
Hoppe (mõttesse walunud). waata, Anna nii, na 

gu sina Hansuga. Olin nina kord Hansu ешаг: 
koos. Ar;a aasmaa otsa! Mitte näru teie, aik 
nult paar Däewa" 

Anni (tema juures), kärast ometi 
noppe. 0 la, lapsuke. Ь.аш küll ai 

Г. ci. 

f. ] 

tei 

onuiie . 
ka weel 

KUI n n noor ea mimesea, näru teie praegu. 
Meie olime Ju üheskoos koolis. See tähen-
dao auiaugi, 
mina wilmaks 

' ' . ' Г5 ff 

imjjai Cimestaiiu.lt) . H 
1 il_o(• L i sY 

ü l i k o o l i 
i 

І П П Г Л - О І І Täksi 
l i n n ;,em kui 

lrf\ t e 
Uik Q i 

• 4. 1 T l ] 

S l l 
] + 

i e i e 
o n n i s i t e ? 

4- Q 
ü C 

iio p y . :t сл a о 8 
"kana onu 
Anna. 
aa ü l l 

m l d s 
ь еш l i i s i J. s : 

1 fi Q O 

« Ö J . - i . C D L e и і і л / в a x i i i 
ш i s 3 a i о 
Le! Ja, ma tahtsin arstiks 

:
, ms ütlen Sulle, ma olin päris j 

\ті ', ! r; p p> П7П P 1 P "1 *-* 1 [jT* P c' ' 1114 

n .n i . usun. üüujse: і ш WO 
"TJäsii e t t e ku ju tada! Teicl 

i C i ö sl -1 n 1 ft •o l i u . » J . ö 

i l 10 0 11 
i i-L 

Я ^ ГЛІI 
л " n Ö t e •f , 1 к а : i j D - L J L C u a i a ö ь u / . Л Л С ; ^ i^ (J U І _ J i l 1 i p a i l u 

k e l l a s t e l a u l u s i d . . » k i s te .arv-ate onaae, 
kas tädipojal kansul ka üliopilase-müt 

http://Cimestaiiu.lt
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peaks pääs olema? 
Hoppe. Šeela ma ometi ei tea, Anna. P 

"ootama, kual ta siin on. 
Ann i (kärsitult). Ja, kunas ta siis 

u 

O I t u 

a

l e o v 
l o r r a l & a 

D D e 

Q C- p si O :_- j y -j ri T n " "" J " y , u o 

t e d a 
j ä r e l e тл ri g 1") 

l i Ö l Q t , 
Ab.ionelta i a . K ü l l t a 

n u i t a 

L 

n 0 o r ,0. x 

Daew o o d a t a , 
6 i m e l a j a 

] u b a 
i mia 

na , ue a a oo t a o , wai 
Ann i ( e i k u u l a ) . J a e 

w s t h e s t 
\j Ü l i . J .. L) , 
- A. L " 2 

0 c 

І ."'-: 

o n u n e ICO O K l 

з і o l e m a , 

L1muu s e e 
f C! •-':—; o ] f T I « v4 _ 

LI o ko T) s e — 
^ aina LOOKI küpsetam nean ma: ja linna nean 

rataskooki küpsetajas 
iioppe_ •mettea laialiJ, 

sinu onust peaaegu 
mulik. Ja meie kõik 

, onuke, wõi wormi kookiV 
käata, Lapsuke, nii oleks 

m i t t e w a i -saanuci j a 
KJ J. J . ü t U » i O -il 1 l/ li t / 

Anni (tema juures). Siis oleme rõõmsad, 
"nii on tulnud! Ja? Ah, 

''ans tuleb, siis laulame, 
Abiõpetaja narr 

1 1 n 

Ja kui 
hüroame. Abioneta ja kärra neas "ka äh 
tantsima. Ja *' t e" i e laulate 
lu ette! Omast noorest east! U 
laulu! üks lõbus moosekant... 

i. Xii 

et see 
ms, onuke! 
'antsime ja 

s 
sile ühe lau-

e iili õpilase 

Hoppe (kaasal. Kord kiili ääres käis... 
- ^ a s näete, onuke, kui hästi see 

! äh rä Л. CA i i O ma s ш i ei a f£ l • . 
: u i d a s Hans w ä l j a 

tJ <•* 1-i. ei. Xx o -L cX wl -L сл к̂  

te ei ole ka uudishimulik 
näeb? 
)pe_. karu ta ema, Anna! Hans on oma armsa ema 
näiTu. mii nagu ta tütarlapsena wälia nägi... 
yTõuseb Trusti). 
ii Kullu To lähete, onuke? 

Kahus oma palwet tegemaA Ga tead. ju, 
laps, see on minu aeg..^ (kaotab ühe raamatu 
kiri utus el aualt, läheb n ikkamisi~wä"l ja). 

Anni (lõbusalt ecTäsi-tagasi) . All, ma õTen tän 

iiim i. 
kõnne. 

a 
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Pa 
j a kui 

Mo 

il US 
Sl tea u 
^wadeilia täna: 

- ah akna aia noole i a /' e a t ak 

ш u 
Oi: bcr 

1 £ G 0 ealt h i nge j,j3oma 1: eЗ } 
oaistab, liii wara Hommikul! 

taia (wäga tõsiselt). Jä t 

on I 
kewade 

:ailEe ' 

f\.T) 

sündimisepäew täna, panna лппід 
oks neil üht hingepalwet£ 

3wa k s.
л 

ai (akna i . Stetesse' waiÜTn 

9 e.' u a 
' le 

L J UUXj _:_ , ü 
LG CI 

emakeni 
3, 3 

kewadelal) ni L s o] i . 
! ema elupa 

ka mitte kui kewadelz 
seo pügti ja koi) 

ad 
om ae.. . 

.- -ee 
tuleb! oi aja eost 

р"пя -° on õna pattu piht :n 
ii! mao ^ um aj. 
ce ao siis ok 

0. 
ö O O U ~i- i ... ii.t JC' 

de wõtnud. Lliks 

nui s: 
ja 

o 
.ati c- p 

on iu ammu mao tui t iii o c -. 8 ш a . 
t o o l i оШй p_ ourcie ) . 

) e t a j a ( s e i sma~ ~i j n,.._Jkd. \ näo: 
: .õna k a t t e i 5ТІ m i t t e ühes bem 

maha maedud! Patu w i l i 
1 i akude mõtete ku 1 i e s , 

ja ripub .. 

Isegi tänasel tõsisel päewal n 

c JL cl U 

panna"Annuse 
ootava 

O 1- -i -i • »vi Q v - G 

U 
südam tuEЙistus s äa1 
ja hääl minewikust pê ab waikima, nüid mis
sugune wõimalus natin anastada. niikaua kai 
тіаги laps tühises ilnarocmus oma päewi noo-
na saadao. (TE dV Vnni tag 
datud hää 

Ton^us ~] 

anni 
0. 

i, noo k nn tos) . 

\ a an £.01 

olen mis 
4-'. sus ueinua, armsam4 parem aoioootaja^

 л 

irra? Et ma tädipoja Hansu tai ekn'iile "noo-
s t a 3 i;: ? 

i konc 
se . oa üuse ;. ma saäÜUi 

dos' . 
sei te іе se , pau usi 

tele tee noai kni hoiabaw eeskuju, kui 
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a n e m u i s e 
w a 

-+ TARTUS. ++ 
ü l e s t õ s t e t u d k ä s i , mis k a h e t s u s e j a r a h u p a i 
ka n ä i t a b . 0 r a n n a Aiinuschka. t e i e oma i g a -

П -, n era *лс o e f — wese õndsuse parast іа surnu waese mnge pä&o 
mise3£s põrgutule piinast... toore ise ennast ohw 
Г i k s! (Pliha jo cv/astus es ті\і:Ш_ J^JmL_ Л9 isma laa -
mid;). #aene äraeksinud hing

г
 leia julgust ene

sest wSitusaamises! Püha v/aimu walgus tulgu 
sinu üle' 

Anni (meeleheitlikult). Aga na ei wõi ju kloost-
l iima onuta. Ja onu ei taha ju mit-
i iu weel nii noor! (Pool nutes). 

risse minna 
te. Ma olen 
miks olet£ nii wali minu wastu, abid -, Õ -•-

narra Kll wau lo weel üks-m minu"nih*i-
atest olnud. 

tühjade'Pkätega tema ees seista ei tohi. Gelle-
pärast konelsin ma ise sinu eest vioentiniuse 
kloostri nunnadega Breslaus. .äew wõid sa 

sa enesena otsusele 
mu laus. Missufim-

isse 
ole 

astuua, 
oudnud. 

KUI 
kiri 

чЯ 

$ 

just 
s a' 

n 11 ID e a 
LPiin* on 

ne uaewa seadmine, et me 
"ewal ülemõe käest wastuse 

't kirja wõtnud ja annab selle_ Annale j. 
} . uh sa mu armuline Jumal! Аяа ma 

] anš 
{" y. v> ct C! f> 

n e . (On r i n n a -
s m u! 

/mniAonnaru j 
0 1 w õ i ometi nüüd m i t t e ! (Nuuksub ome^ 
e t 

Abio 
Go i a л o i a b 
e t a i a ( Г 

•J- kä X J. e ь t a t o a l o e k s ) 
=i j jtLe 

-j j . r,.^ 4. 4- P 01 Q f,! p ä ä l e „parmesj . 
k u i " s i n u oma 

oh-oimu 
me ei taha sind sundida, mu laps, 
tahtmine sind ei kihuta. Pahatahtlikul 
wer toodud, et me tema wilja osalisteks saama 
wõiksime. Aga katsu ennast läbi, mu laps, püüa 
t a h t . m i ^ ^ А п р о р с ! ü v o - h c t r ? « !o i "hst r i n n ne? J i r m n J я — Am 

omal 
a sus 

st eneses äratada, kutsu püha Jumala-ema 
toeks...usu mind, jõud saak tulema, kui 

sia oma tonistemiia ees 
t.t 
rahu. 

inu päält ja sinu 
m m punas mo: 

seisad., siis" wee taks pi 
waene ema leiab igawest 

Anni (sügawalt liigutatult paneb kaed kokku).Ema-
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kcne emakene! 
Abjopetsja.^Ja sinu ise, mu lai [su O C l 

s inu lao1 

es Kirjas on J &i 
Jhtgi inetut motot! Rahu maa 
mille eest T*Îi A tpi qpn VJ,-.••••-.7 

i r a 

;nam! 
arw a & a wo lix s l o. j mi s s uau ne o n IJ. CIÜU lau^o 
^ n l l c s k i r i a s on! Bi uhtžri k i u s a t u s t **»« 

i l j u e a , 
v- T -i ;.- -i ps Ö я r- r» -t- i 

П Vv A 0 X. O l i i Gi U C <-• i_L u . 

31 e t e і s e c 
Eas sa e i 

j ^ l u g e d a , mu armas I a n s 
:ІПЗ 

aha ülemõe kir-

(hüppab püsti, kohwilaua juures toimetad es) 
EI tõesti, praegu mitte, a¥i op et al a härra! 
Praegu ei wõi ma tõesti mittel Mui on iu 

•veel nii 
Jumal, luk 
kül ei oi 

I O- J- i U , 

-i c .'., c d 

(Eel 
ku 

, i 5', 
l o o b ) . Jssand. 
jj £ЩЯ f p Гі O T 11 I f> Vi t 

ü c i i i c i IJ LLA. t j i .• ; kül ei ole midagi walmis! Mitte paari koo-
kigil kitte midagi! A#a nllLid koke teole! 
(Kraamib kohwilaua ara). 
oDGTaiаТТГооЪ endaTe* meelthe 1 tv/alt wastu 
vaa? j. 0 , paima knnukokka!"" (s] panna Annusoh-

säru 3 ohka 
7 fornbaF 

±2 1 С! + Л > . 

ь"а 6 
koo mi u k s e r 

ü ü O .'. O У 4Ž£« 
U CA IX I/ iJ c^ X u / 

nannie. . . r'annio : . . . 
'X (läheb ukse juurde, laseb endale Marusoh-
kat midagi kõrwa s_is_se 
kele 1uur... 7 kankri.. 
ara) jO on lian 

_1) noo- i t a sa ) 
(cikki k u i m e e l e s t 
Jaus ' 

h ГІТПТУІ i I n i T* i ^ -< p= c 1 P u 4* 4* n r j i t f n ° f n і л ч n л і т і г г , t I i ü Uhu 1 ct. Li l i i . u C w . ±i U Ъ \J ! ' 

Г Q C 1 <^ c r- ! Ara 
:k a 

oon 

I Б і і т а т 
ni iwifs 
fce? 

o a j a 

luurele 
"УТТГ  

irnnsj Ja mina 
, marusekka! Too 

teda ometi nii kaua 
rumal tüdruk!... Oota!... Mi
kas ma olen ka... (Jookseb 

l 
• - i 

Л І 

M 4 lill! 

j a 

CL U X Ü p U u СІ. j Ci-

k kü 
manu 

\ 

:a iicia k u l l a l t 

k^a l a ei näe 
Itas ma olen 

ib i o y e t a i a kä r r a -
(ko r ra ldab r u t -

oma J u u k s i d ) . 
e ta1a T tumeda l t ) . kinme, n a n r i e ! Minme! 

austusega j . kaas ! . , . [Ara л. uh es iharuse n-
<§ s_ ka aea i a l r u t t u _ kohwi nõud ikkes on 

k ) , 
2̂ is> ( tõuseb -^üst.i ^.konnib edasinta>?a.si. 
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nskklaua^ juures seistes ja ringi waa 
Isi oi siis siini"! Siin!. . . Isiim"oousi 

orsk:. 

ei k( 

+ ö o ̂  

4- -i-ma enesele Ka ette. nii magusa ja, 
tab Anni õtsa). Ja, toepoolest! Jv 

hal l o e a Ашіх (weel 
1 ana^^nee'Iatä k a t s u b 

ko i A 
a ca 

J. .!, K Kuna 
,h,- on 

LI; 
Inaa 
n i il" 

, S І G ' 

U l i ! U 

U ö L t ü 

О П ' С 

niimoodi ]eama. wii 
st urne ometi, Gee... Teie. 
wäsinud... (kaa Lae • 

Tl n л r« i AT» ('"'. Г*\ N f Я Q O І Г Й Я І I i 
l.L L U I O \ VJ l x U . Л C J Сл- »w» ClxV c-i C-, X U. t t e 

o 
s u u r e J 15 І la 

t I _ S c •: UiJ 

)y.s ! e f * i natukene marssimist) Ja py.aiegi si 
v/eel korcl "teie'' utel takse, taditi: 
Anni) ei istu ma üleüldse mik 
le kohe minema. Teie! Gee on ]u ru 

Jr 

nii. . 
nOOdi., 

1 e fc e w i s 
nsu otsg 
'Ah k see 
ia!.Aga 
b r c k e n e 
istan 1 

-i i " 

al-
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.Anni _ (on punaseks l ä inud . , pöö rab e n d ä r s , _ 
näeb Amaneust , mes nende ' s i s s e " t u l e n T s l 

i. a on neitnuci) ne sumani taha ennä et 
latu 

Ial 
aial 

jõmpsikas! hani taga seista, selle aso 
z tere übelca! (Ьаггшт ette noole astume 1 e 

t o s ) . 
hail 3 [ i m e s t a d e s ) 

•loo o o V) M A 1 

Amandus (näoma wimur id_tohes ) . Ei'!'. . Ei ! A . 
Anni Jnähe pahasõTT; . Kas nean ma sind tõesti 

wälja tooma? tluTh, Amandus!.,. O o t 1 , ma 
ütlen onule! (Hüüab). Onuke] 

Abiõpetaja (weel akna juures). Jätame teda ta 
nurka. panna Snnuscnka!

л
Kui ta ära harjub, 

küll oa ennast siis üliõpilase härrale näi 

a, kas tulen nhr.!a, vennakene! 
les). hoi see siis on Amandus? 

t ab 
Anni" (paharae ei e ja humor i _woliei) . 5 i 

nii каиа kül mustaks lähedh 
Hansu noph_e) . 
gi . shemsa rumalat 'poissi. 

hans (Aaanduse noo1o astudes) 

ab end 
ärme paneme ";eua tähele-

lkga c er ee am... 
pee.nhma" teca" ometi h hii kartlik ei tarwit 
se ta minu ees olla. (Ulatab talle k ä e ) . 
Tore, Amandus! 

„ Toro! 
! -ns (tema ees, naeratades), hoh, kuidas käsi 

iCciID s ilastži. 
---.J2ndus (wahib tallo õtsa oitah ennast ч i 

i a cmi i lansu j a ka] i -wahel t l ä b i 
mab-. u k s e s t • ;_) . 

.LS_ (tpjj'.eh õlasnl__kenitade_s_ Jn 
a i d a n i p a r a t a 1 I-'oh. kuTi ao n a e n e : 
a l a t i n i i s unune on : ( S e i s a b / m m 

s-n 

s 11 s 
r - — — 

r a s i J. L I o i e 

ee». 
.t > 1 J. Xi. .L v j j et - . .ri, o C J J , . л i i i i i v... J. \JL \JLi\ -L . i _ i i • , j _ i Ci 

' pojapoi 
oo :U 

•. oio ee tala 
alati, 

ö i -л a n e i e } . C p a l u n , p a n n i e ' h i t t e 
i t l e m e . A i n u l t k u i t a oma i s e ä r a l i s t 

naad antipatiat näidata 
Anni (on w ah et n i damat a. liansu õtsa waadanud, 

"ilma ahiönewaia sõnu kuulmata, äkki '.-aimus-



21 

tatult). Apa onu!... Onu!... See säao alle üi-
latu s olema: (Rutt u- minema} . 

Hans (аЪ i õpetajal el. SoY^TTee on ju oige pidu-
" lik. Siis peaksin ma õieti I.one kanna päält 
rina'i Ja tagasi, kust tulin, kui Amanäuse 
järele toimetaaai 

APioj)eta;ja( o 1 asid kehitades) . kes tahab seesu
guse waese inimese hinge saladustesse tun-
rida! ~ 

II ans (ed.asi-ta>c:asi , oma mõtetega ametis] . wõi 
siis see on Rosenau!... Aosenau!..."neidsin 
ta ometi weel üles! 

Abiõpetaja. Oli teil raskusi teel siia poole? 
Hans (seisma jäädes). Ah, see oli lu päris 

imelik lugu. Just nagu tee noiuxud maale! 
Hoppe (ilmub Anniaa ukse pääle ei tunne

ч
Hangu 

õrna lühikese na.gem.ise pärast Akohe ära~K ~"oi 
s 11 s

 л
 m i 11 e H a n s ? 

Anni (tõsiselt). Ei. tõesti nit be, onuke! Pä
ris wooras härra: Liina ei tunne teda ka mitto. 

Hans (äke sammu ette poole, sõnalausumata). 
Hoppe (ka lähemale tulHiud lühikese Yümarduseua) . 

Ainu nimi on Hoppe' 7ГііІе;;а~Н;оіп "teid teeni-
da? (Aimates) . П"ап

л
 . . . ? 

Hans (tuleb wä"štu; rõõmuga) . Onu Hoo :>el 
l -Qppe m (Poola gmooai tema ümbert k jnnl _ wo tes ) . liii 

'siis ometi Hans Hartwig! CTäätl'eö teda). Ja, 
la. see on see näpu...'"' 

Anni^plaksutab käsa). Ninapidi weetud* Onuke! 
i.inapioi weetud! 

Hoppe. Kuidas siis mitte, kui sa niisuguse tõsi
se näuga tuled! Aana inimest petta!',. . Hans, 
Hoia ennast selle preili eest^ 

Anni. Onuke, te pidasite Hansu wist mõneks wei
ni nroowireisilaks? 

Hoppe Tnaerdes). Teie naesed olete kelmid, te 
õiete ju meid kõiki toredasti üle püganud! 

Hans (humoriga). Ha, minu juures teeks see nei
le raskusi] 

Anni (ruttu). Aga onuke, kas Hansu noorhärral 

http://na.gem.ise


oo 

ei ole päris kena mokahabe? ("Vaatleb Hansu 
uhkus_e£a) . 

*~L '~A .'--•. K> v - ^ >. ^ U> •** - L . - L JL.'. </ ±4 v i L t L A . 4,-b ' . —- l~J <У 4 ^ 

1UU2C: 

1 h 1 
peau 

Anni. Ei toe soo 

ctg a D C v? o ».4.U.X u.a. ь ni a a l Ub . o et ei J. 
korrapärast punastama! 
t • (Jälle taatlemisesse waju

nud) ..^Üleüldse nii noor ja nii...! 
Hoppe (mõtetest ärgates). kapsukesed, шs 

peaaegu, teie ütlete teine teisele we 
a usun 

weel teie! 

f:u 
la surub teda tasa oma rinna Hans (suudleb tea 

Y/ as ti) 
Hoppe (astub laua juurde). So, lapsed te olete ju 

Tüdinoe*"; la täditütar, kui ka teises astnee.c 

TI, pinu armas ena, naris, on ninu oi 
Muidugi ka Anna õndsa ena. 

Abi one taia (on 
eie 

1 л f Ч Л ' v '' Ь n y 
j , v_> v.' ̂ ^ C'- X j LI u (.* X » 

jettekese oma. 
:n; pinnani si 

de lainucT] raiun kai rakseid 
luures 

—л— uns 6 juur-
abanaacu 

Anni"" {Te m al e j ar e1e). kas te ei taha pruuk 
tiks laada, abiõpetala haara. Ma teen k 

i r o s -
one 

v 
m i a a n i 

Abioee t a i a . .. a n o t. 
l u b a . 

Anni (on j ä l l e t 
I ta ' 

er. > X m e i lmu 

see 
k a ' k o r d 

т— 
i pööranud). An. nüüd läheb 

SO 10 ye ъ ei. a ] a narrai koolitund 
Juet täna! 

OID 1 

Abiõpetaja (luba läwel) . Aea; on lühike. kapsu-
kes be- wa st uv/onuni ne rliha ohtu söömaaiale on 
lahedal. (KowendatuB 
nannie! (ST 

-..:;:! no nus ii. U ь s U u , 

Annl ( l ü h i d a l } ; j ä r s u l t ) , kes e i t aha^ o lgu ! 
( l l u u d e t u l t ) . .iga I lansukene s ö ö b . kansükene ei 
wõi" mu l l e e i ü x e l d a , S e l l e k s on t a l l i £ # hää 

nrl s ü a a . 
J a k 

Hans ( i 
-: '\ 

Oiiuke4 k u i s u u r e k s ansunene läinud! 
Ja .kui ma mõtlen, nii poisike oli ta tookord, 

tub laua luures. Anna v/aatlemisesse waiu-
nua j . Ta finni ! 



9 Q 

Anni o r r apa rasu ü i e s 
Ьятчгя. o t s a ! 

t u l e b waadata -. _ ~\ 

õpilase härra 
Hans (ärgates)„ Su 
Anni. Sa nägin 

paJ ju pikem sa ole 
Hanj . i.ii peab see fca оіевіа! 
Happe ija järelmptliku] aa'ta 

on istuni; süsti). £ cv" 

Paxju tänu. eru 
pistab Anna 

s e u• s neaics sina nimexama. hx sa nrimoo 
di edasiAlähed la oma armastele wanematele 
pällu rconu teed! Oma hääle omale! (Annab 
ІЁІ1е_М±1) . 

Hans (Hoppe katt raputades). 
Hoppelt. Sulle fca. "Anna! 
7..;.' X X \ 

•Ka o o,) , 
Anni (^aatlemisesse wajunud). V/oi sii 

nael) noor üliõpilane v,äXja! 
Hopp (1äkkeIt). Ja sina, Anna, selle asemel 
"et Hansule nii palju silmi v/aadata., . Too 
neile parem midagi korralikku luua, Ja 

П11 

auidu nälgib Hans neil weol süüa kali! 
Ja s i i s ärme laseme ' s i n u armast t äd ipöega 

arwad selle nii pea ara minnc mi &G il-

H0jT0_ 
uisid kodust! 
70 6. Minu Jumal! Mitu aastat on sest möödas, 

u armsaid wanemaid wiimast korda KUS ma sini 
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nägin! Sinu ema, see hää lapsuke!... Nii 
wiib elu meid laiali. 

Anni (üles karates). Ah onuke, praegu tuleb 
üuile raeelde, vrälias ootab teid va v;ankor! 
>S9isap laua luures). 

Ho ooc , ( imestanud ) . Mind? Miösuguiie v;anker? 
ii sruttu). Ja. motelle ainult, onuke, 
ai,j sugu ood Juntumisea Hansul loe paal 
oliwaa! Ta oa ;ju jalgsi käinud, pool .öõd,„. 

Hoppe. Ja lapsukesed, mis lugu siis selle 
wankriga on? 

Anni (näivuselt) . Ah. onuke, teie peate ju ühe 
haige juurde sõitma! 

IToppe (püsti karates). Haige juurde?? uanker?! 
Lapsukesed, seda ütlete tele mulle alles 
nüüd? 

Hans. Ja. ma sain selle wankriga pool tundi 
"Tcülasx kaugel kokku. Ta sõitis sinu juurde, 
onu Hoppe. Tahab sind haige juurde wiia. 
Siis sõitsin ma kohe ühes. 

[lõppe (on kuue seljast ara v/isanud ja ameti-
'^юіо kapist v^otnudyT"Ja seda ütlete "teie nui 
Ie nüüd alles! Soe waene inime v/oib ju wahe-
ajal ära surnud olla. 

ai (aitab teda _kuue selgalanemise juures.). Ah 
onukö^ küii ta elab"' wcei! 

Hoppe (rutuga seades). haige juurde! No teie 
blete^mui need oiged! Teie hooleks ma oma 
hingeõnnistust ka oi usaldaks! Hää, et sa 
usuteadlaseks ei taha saada, Hans. 

Hans. JaA Jumal teab, onu Hoppe!... Aga see oli 
nui toosti pääst läinud.

л

Х 

Hoppe (minekul)* Nii siis, kõige paal t^ Anna too 
oma tädipojale midagi hammustada! Ja tubli 
lonks weini! See hoiab ihu ja hinge koos. 
Ja iseäranis niisuguse Öösise marssimise jä
rele! Ära lase oma tädipcega millegistgi puu 
du st tunda, Anna, muidu" moe-leb ta lopujis kee 
et me talle midagi anda ei taha. (Otsib mi
dagi kirjutuse laualt). 
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Hans (on püsti tõusnud). Aga onu Hoi 
Anni joma niiduga Hansu pääle) . Ah" 

! 

Hansuke teab 
mus olen, et 
taha ma sugugi 

Hans (tema ees . w 
Taevas teeb, mai oi 

"с ma ainul 
ta siin on, 
"ra minna 

ь T) i P" 1 

ole аа 

one! 
onuke,t 

ro 
i 

tegema! 
tusega^ 

'I isu. 

n: 
11 

nirmus 
r a s tl 

4- ) 

Hoppe (minemiseks waimis
v
 motted.laial 

näa lapsukene, see Anna!". . . Oppii 
küll weel mõndagi! (Ulatab Hansule kae). 
Kii siis, kui sul^igaw hakkab Hans, saal 
on raamatud. Ja lõunaks olen ma jälle ts 
gasi. Jumalaga Anna! (Tahab ära minna). 

d umaxag^ ІІПП1 . 

IIonne (uk 
tema 

onuke! . . . , iUi onurnene 
> pääl), Mis siis weel? 
juures j . Onuke,., täna pääle 

e ometi tundi?... üleüldse mi 
Ic 
tte 
lõunat 

ü ans 
uoppe 

siin on 
i, ei ! Žt 

ks? 
sinu Hans täi 

n. 
-t- ~ o 
ü D Cv 

sinu päralt oleks.
л
.! 

nruukostiks! ^ Ä O v^1 
Ja wot 

See KOlDap 
A nnl (ukse j uu r e s t tagasi) 

Et sa waene v/äHemalt m 

:oige 
ungari 

Bernini 
£*a nüüd rut 

wem 
s я 

laafTi soo Kontu 
sidi Ruttu midagi küpsetama! 

Hans (tema ees, nayu ko rist kinninoori tu cl},, A 
"jäta ometi, Annl! C&otab taht mata Anni ka 

mille see temale was tut erkumata jät 
Waikne käepigistus. Silm siImäs , waepv aga 
maha surutun äritus). 

Anni (warjatud soojusega) 
pahane, Haasi! 

Hans (surutud). Aga Anni, 
Anni, Et ma sind siin nii 

f 

i 

Ш 
aak-

e 
ab. 

Ara ole minu näale 

ПЗ ] s parasь ( 
x
 ilma milletag 

istuaa lasen. Aga ma tänaksin keige äresa 
mini ühtelugu seisata ja sina waaaelda. 

Hans (kramaliku käeniaistusega)_ Ja mina sin 
Anni (tasaj\ Ah, mind! [Seisab weel ühe silm 

al 

Hans T 
ennä se v/a oas nii au j a kat s uh .sii s_ 

icinni hoides) . Ah, jaa ometi, Anni 1 A Anni. ЁТ~̂  lase, Hansi! Ma tulen ju kohe! Ai-
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nult waadata, 
tab ennast ta läheb ära). 

mis Maruschka te \b! (Walias- . 

11 ГА X ü O V.' C Ei tr Ci' 

Ha/es ^ s e i s a b weel Une. 6ilir]a;oiigu^in;.f:u__ulr 
s i r u t a b onn; iranii Jml t , k õ n n i b not" 

• ÖJL-UJ i.iseae-s, n n e t s a i n 
i t a on, ja 

і ікогсГ 1 .' 
nagu , , \ \ j a h u t a d a ] . 

А.Ш11 iti ii U p. wem 
l a u a 
sTEene weini 

1 WihalWai ja" jklnasi&Ojra, p a n e b 
8 õ . : ' . me i a loome k l a a -

І Л. Т і І І И Я Т . Я Т П Й : r - ; i ; m a iutus tarne üks te ise], e in 
ilusat, kui paljueei waestel tüdrukudel 
luba naä se^i oled alaned. Ja, Hansi? Ai 
ja! öeda pe~ 
ainult weel 
juba ise SÜ 
muidu suduni nii! 

äd sa nulle jutus täna. ila toon 
süüa. Mõtle ometi2 Maruschka i 

lia eest muretsenud. Ta ei ole 
Ilo oi c П 

põiena ajanud, fth 
nsi 

seie waese 
uüdruku 

juba täit
ul (Tema ees **i -̂ r J. V • t *_,-« V W V %A. • V X »^ ^ i . w--

+«лг«ь+ oleÄ" ьоп, ruttu, 
jub а

л
 mus u tanud? 

Hans (tõsisel j) . Liit te ühtegi, Anna! Wälia 
watad oma_dae! Sina oled esimene! 

Anni. Ah mu Jumalukene! Wälias läheb ju ko 
TEU Imaks. (Rutt u Jiine Щ a^gu li G_ silmapilgu ja 
rel c taltri ku t e __ j a liudadega täna si , migga. 

no_n 

r 
X 
U CA 

laua yaalo seab). lille soeme joome ja Oxo 
oleme rõõmsad, kes teab, kui kaua see kes 
tab! Istu siia, Hansi 1 (käitab sohv/a pääle) 

Hans (istub sohwa pääle). Ja sina, Anni? 
Anni (wabalt)". tua iWstun sinu kõrwale, Hansi. 

Mol omad istuwad korwi/ sohwa näale , Anni 

lia 

'Xl 
Щ 

ns . 
"Ti OIU 

y P m ̂  I o П я п Q TI'•-• П " ТП 'i • P П ПП I o I -L <s LI u X U , IXcXlX O L/Cv J-Ю JHCX-L w ;.-' y. . l ' — " / » 

7a, 
шс sel 

öea 
alal 

kui kaua see kestab! bhle-
olen ma 

sõidan juba!....Waija! 
Anni (on weini klaasidesa 
— •• • +-<".—*-ч . " ?--. 1 

iäi: 
:•,: fLQ, 1 j M g j 

juba eel. 

Ülehomme j u b a ? 
maksnud! 

e w a l a n u d , ehmatades ) 
/iga see e i o l e k s j u sugug i 
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Hans. Ja, mis parata! Ma pean ometi ülikooli! 
\ -t у*Хі.і\Лк; v <X O L- • •_ î-u y . l i i i j i i . l i .Li. J. j u i d J- k/V/lULLa U Cl 11,'J I X U C l 

Tl X _L W c: ? s t i 

x ü i l x X ^ -̂ -_L'-X J. d X u J , t. d Ш XXI d Ш и l / J L c c JLii , bei. i d d u .«•_-!_;• 
ГЛ Q i , >-, st | 1 o ; " O 1"! CJ (Я ^ 1 : W *" ' "•. '••,•:> ; 1 o T" " C "1 "r~ 1*4 " 1 1 

Ш с і л ^ Xl o X ;C'~~>.. U a u a l a ü ö . x i U U L l U b u d O i . I l U J . l . ІМЦсі. 
"f" n 1 й r i c> Q vi T 1 k i i i ' - o o n c -'- o ~f* г "i i l V Ö I u n o +• q Vi О.Я 
u U.X ^ '« D ci- 11 X X l i V'-J_ .. (X (_-. !̂ х O v c l V v ; -•- J- «- -J_ O I Cv u C i i l C t l X älle ara minna ei oleks sui su-

. tull 
л
 i . Y\ r -••• o o l;-st :^o 

mõtleme sugugi selle le! Joocie! Prosit! 
(lööwad klaasid^kokku)". Tulewik la elu! (Joowad 

mõlemad) . 
Anni. Ama sou ometi, kansi! 

i 

X ~ - ¥ 
ь 0 b o midami e a + r G b ü s 

m s . Anni, ma ei 
Tüo sina ometi! 

Аппі
л
 Ei, ma ei täka ka mitte!... I 

Eoik soe hää toit iärcle! 
.... . . . *J --.. - -. . 

sulle 

ei wõi tõesti mitt 

1 C ! (Л U 0 

ans. Ah. jäta ometi:'kali me luka äärast söö-
me! maa joone! muna' aja naale! meie lapse
põlwe jääle! käa, et ta mööda on! (Jook), 

Arm! Цкк.JkkkJkm) - ma mõtelsin ikaa, sa tu 1 ed koc\ 
lubasid mulle ju, kansi oemoxG eie 

Lichtonaus. Aga kes ei tulnud, keik need J 
aastaid, oli minu Hans! 

Hans. Ja. waata, ma tantsin enne üliõpilaseks 
saada! Mitto nixsumane rumal poiss*olla; 

ÜÜUI 

Ann i . Lõpuks moto sm ma 
L s x e l lidu 

ii an s_» «J a , 
mõnuks 
-__; . ,_ 

zBna KOiic 

maa 
a 

on 
tO"'1 

Uilxj.0 , 
täna minust 

ma tahtsin ikka, ja tahtsin ikka... 
ei tahtnud ma ju mitte... 

es 
i i a C U. D c l j ^ w X jv U , ^ І -:. X d b J U J - X LÜU X X 

. iii <J Ö t/ u 

e nii wn h •:• mee 
i lma 
. se 

sa 1u samanai uhke ei ole. 
ans. Uhke, Anni? Ama mispkras 

2 niiwiisi ütelda? 
üx 

püsG saaaim sinu 
et ma nämin, et 

u i; 1' 6 V Ku idas 

/mm . 
wõia г 

Ja,_sest et sinu wanemad nii rikkad on ja 
meie oleme ainult nii sumused waesed sugulased, 
s.o. onu ju mitte, ama mina! Ja siis... 

http://udOi.Il
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mulTe uaies 
ometi tähele! 

alades). Aga unna, see on 
isOlix 

SIIS 
Seda ei nane 

lialwasti!.,. Kas tead, 
eelarwamised! Ülepää.. 

unna 
waüaaui 
Istub ( Xal 

Elagu 
see 
la 

tunned^sa 
need on kõik 
(il 

ometi 
Nina 

mind 
rumalad 

bJ D "DU S o l ) 
" * • m— P r o -

д п п і . Ja sa e i 
"lia lv/e mini? 

II 

mõtle 

wabadus ! ( Joob) . " V/abadus! 
saab s u u r e p ä r a l i n e olema! 

ib o ige Aana Хіігіи 
s e l l e p ä r a s t 

n i liku D 

ans (etteheitwalt). Aga Anna! 
ainult ? 

Anni (häbelikult). Ah, sa tead 
ja minust. 

Hans (imestanult). Ei! Mida sii 
sinust? 

Anni (koheldes). Et mul ju isa 
Hans. Ah so. seda?!.. 

minus? mitte 

LIispärast siis 

ju seda emakesest 

emast ja Sinu 

wõid parata? 
Anni (tasa). Ja, 

*ga A" mis 
ole... 

siis sina sinna 

eks ole, т
т
. eda mõtlesin 

Liis wõid küll sina sinna na 
mina ju. 

IIan s (imestanult) . 
irata? Teeb siis keegi sulle sellepärast ette 
heiteid?! See on ju päris... 

Anni. Ah, sa ei tea ju mitte, Hans! Seda määri
takse sulle ikka jälle leiwa pääle! Aga na 
olen ainult roomus, et sina mitte nii ei ole 

Hans (ärewäks läinud/. See on ju lausa lollus! 
"kausa lollus! Aera kes siis?"Ometi mitte onu 
Na l 

üleüldse mis sellesse puudub 
&01& nii loomulik! Nii loomulik! 
see lu£u kiwi ülestõstmisest! Wa 

C; 

sellei 
v* 

See 

siix 

?! 
ju >ec on 

on ju 
Anni , 

rast igatsen ma nii wäga siit walla 
saada: Sääl peab ju kõik palju teisiti,olema! 
Koik palju wabam! Lia ei wõi 
päält kuulata! 

am ceda waimuale 
seda sugusi ena] 
stust nende ini 

meste juures siin igal pool! Ainult wälia^siit! 
Sellepärast ma tahangi Louna-Saksamaale! Sääl 
kujutan ma enesele keik teisiti ette! Ja siis 
Ülepää üliõpilasena! (On ennast ägedaks rääki-
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nud, joob oaa klaasi äkki pohiani tühjaks). 
Anni (waimus tatud). Ma tahaksin ainult ikka 

nii istuda ja sind waadata, Ilansi, kui sa 
nii коп іеа la sinu silmad sääliüures 

u i . j , * J 

i*r r j i СГЛЛ З C C i 
ti e t -i->з U R с~1д. . 

Hans /waimustatud). Ah ma ütlen sulle. Anni! 
Hul "on tulu! Wiimaks ometi waba! Liis sa 
juha aastate kaupa igatsenudblod! Juha 
Sui ma siia tulin... 
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t a ennas t tema -pääle la suudleb teda kui 
h u l l ] . ' ~ 

Anni [wõtab tema ümbert k inn i is em»ai ь < ь я 
w a s t ; . 

uäike waueaog. 
Hans (aiab ennast üles 

suudleb teda 

n i i s a m a Anni . Mõlemad 
r ipuwad u i c s t e i s o k a e l a s sorsat^ ллй a t a piidsue 

t a s a ) . Ilas sa mind t õ e s t i a r m a s t a d , Aimi? 
( n i i s a m a t i ) . I l a n s i , n i i wäga! Ni i wäa;a! 

(Ilo 1 omad"TTõTawad t e i n e t e i s e ümbert k i n n i l a 
suruwad õna ü k s t e i s e Uks l ä h e b uiJcka-
п з s i l a h t i j . 

AmDneljas lpi"s kf ä ukse w a h e l t s i s s j 
eob on: o m a l t Hansus t l a h t i . ДШ1Л I 

üles, läheb Amanduse poole, wabalt J. 
tahad km an aas'. 

Amandus (sellekohase grimassega). Nälg1 

tõuseb 

1 ! 2Ш.І I 
S 

Anni. 
u 
Я l 

i. liine Maruschka juurde, Amandus! Soo annab 
r» u 1 1 m i o n r i . -j ft? 

Amandas (kõhkleb silmapilgu.^siis arp) . 
Hans Tbn ma yvlsti tõusnud}'. Amandus na^i 

:ulT Anni; 
Anni. An, Hansi 

nsu v mi 
uis teab Amandus! (Õrna 

e, kes tema ees sei sao JT 

v/ i s t 

ni lp'U-
Kui 

mehine sa wälja näed, Ilansi! 
ns (hõisates) . /ni, mi 
' о!оп

л
піі õnnelik! Nii õnnelik! (kdasi-t 

Ütlen sulle, Anni l 
sî  kõndides tormiliste liigutustega). 
tailt sin ju seda: Ma ei jõudnud sugugi ära 
oodata, millal ma siia saan! Selleparast 
marssisin ma lu oo läbi! Ma igatsesin lu nii 

Q I Mi nol ju weel ial. Sa ei tea ju 
sugugi! (teotab uuesti toma ümbert kinni) . 

Annl .iâ iliksj pila;û a a dõTe li awatud aima näale, 
"EUhkunui 17 . ku, "mu jaamal: Mele "aol. õpeta ja 

! ka waatas päralasi sisse 
vsälja! (On ennaso linnoast 
dab rutuga oma juuksid") . 

narrai nui ta nagi 
Ja kuidas näen ma 
wabastanud, korral' 
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m ü i s e i 

Hans (eritatud) 
mo taile näi 

Ah. 
10 j 
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1 (IQ 1", Q 1-, «"! tahab! Küll 

Anni (peegli ees, ärahirmunult). Ama just aoi-
õpetaja härral kui ta ainult midagi ei mär
ka! Kui korratu ma küll wälja näen! 

Abiõpetaja (astub pikkamisi paremalt poolt sis-
e, paatab uuriwaTt termek tuba, mõlemaid noo 
i inimesi Ta terwet korratud sei 

s. 
r. 
palun wabandust , et eksi tama pean 

raole: 
sukffirdiD vH 

Anni (laheb talle v/astu, katsub oma segadust 
marjata j. Ah, abiõpetaja harrakene! On ope-
tunniga Juba 'valmis. Boe on ilus, et ta tä-

na warem. Al) i o p e t a j a (on ka r l u tu s e i aua luurel l ä i n u d , o t -
sib midagi") . künd on pooleli, panna Annus oh-
ka. ka' tulin ainult ara. üks raamat puudub 
v • e e l 

Anni. A 
01 en mis 

S C ö t 0 
unustanud. 
enne ruttu natukene, abiõpe 

kans 

i_. Aga te sööte enne ruttu natukene. abiõpe 
Taia karra, la? Meie oleme kiba... (keatao, 
mmm. ta puuxumata coixusid naeoj . 

(1 Q,U£ luures seistes 
lk -l,. 

^ee oli 
Maos) . 

:a nii kuidas ta oli. 
k2p_e t &jii_j[£J j .isi kirjutusel aua luurest t 
gasi)д Lapsukese3 ootajad, pannie! ka rut
tan. One taia karra 

namin. 
Harus. Ja, onu sõitis kaime luuree. 
Abiõpe tal? (nagu kogemata pіIku toitude 

koortel'inimeiTel 

soitnua, pannie 

i J. U .i. i. u 

suurt 
61 "1U 

po 
ma 

isu olnud 
ti 1 n ^naeed imur 

! 4-

neiia, armas täditütar 
näinud ei ole, siis 
ära. Teiega on lumu 
härra! 

Jumal, kui seesugune 
on. keda hulk aaslaid 

anastad lõpuks^ema is 
aiisamat i . abiopCtaia 

•\ b i o p s ъ a j 
e I 
a (ähvardab Annit wäpa tõsiselt sormepa). 

Pannie! П manni 
Anni (seisab häbenedes). 
Sans (іГетТі ̂  j uur e s Y. Anni ! 
Anni (waikib)T~ 

3 1 ci r< 
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Hans (õrnusega). 
ei armasta,.Л 

Jlnni ^äkitselt) . Ah, las Võik teha! (üotab Hansu 
ümbert _:inni ja surub teda enda was Ui) . Kas 

. Ka;s sa mind siis sugugi enam 
L armasta,. Anni? 

( p ІГ"1 t Q o l T ! 

sa tõesti weel 
nud, Hansi? Tor e suuaei-

Hans (hõisates). Mitte ühtegi!... Mitte ühtegi! 
JBni (Eäisutab teda). Lai armas Hansi! 

L e r i i e 

„Ai!! n e etteaste. 

Järgmisel päev/al pärast lõunat. Seesama elutuba. 
Anni ja Amandus sohwälaua Juures, unine pääie-
i. õunane eiewus, Sume-raske Eewade päew ря-
läbi akna sisse. 

Anni (tooli nääl soliv/a war tu) . 
kui sa weel "kord iili ЕаТБ oi 

a ma ütlen sulle 

nii alatu. 
teinud on! 

i c 
Hansi was tu 

viis see waene iians sulle ainu 'l i 
-? 

All andus st ooli" pää]. temast par. pool, rapu tab 
ennast ja sülitaeQ.~ 

Anni« Hans on juba üliõpilane ta mis oled sina 
Sina suur poiss! kii"rumal kuil Ja waewalt 
kaks aastat Hanoist noorem... 
naus (näitab panhomimc läbi, kui wähe talle 
Hansu v/aim' ІшроііепЬ ., siis^Haamedle^a eriese 
^kkl^_^A^äa>e^)k :sowem mina! 

9 

Sina a. kui sa talle 
ala ette"paned, selja tagasi, na^u täna 
nne lõunat, et ta maha kukub... Tee sed 

W CGi ums iiora. liu 
a 

tead. sa, mis s 

ndus (lõbusa sfrirnasserra) . Sirgu tõmmatud! 
To ii ilncküä! "ilnnuschka. . , (--aitab pan torni 
läbi Auni kohmetust ja armastust 

ud! -
_e 

Elsa rin-
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grutades) . Minu Hansi! Minu Hansi! 
AnnTl JaA muidugi, minu Hansi! Mis sina selleet 

Tahad":' Sina tahad wist ka seda nime? Sa oled 
wist kade, mu pojuke? 

Amandus (äkilise winaga püsti karates, õtse 
tema ees wiltu kitsutud näoga ja pilguga 
sohwa pääle). Tean mina!... Ütlen onu1e! 
wõtab tentsikul (i/eksmise pantomime). Peks-
ъа! Peksta! Pruunik:s ja siniseks! 

Anni. Ja, aga kes kõige enne käsile tuleb l see 
oled sina, Amandus. Arwad sa, et onu ei tea, 
et ma Hansule musu andsin? Ara lase ennast 
wälja naerda! Seda woih onu rahulikult tea
da. Aga kas sa tead, mis mina onule ütlen!? 

Amandus Ijälle tooli pääle istunud, kawalalt). 
El teal 

Anni. Ei tea? Katsume mõtelda aidata. Amandu • 
" sekene! Eins, ütlen onule, et sa alati Ma
ru schka järele hiilid! Et sa Maruschkale 
sugugi rahu ei arna! Waene tüdruk ei tea 
enam, kuhu sinu. rumala poisi eost minna! 
Kas nüüd tead, Amandusekene, mis mina oru
le ütlen, kui sa mitte täitsa wiisakas ei 
ole Hansi wastu? Nii siis ilusti cycho! 
Nagu niir! (Li imatus ega). Muidu.,. .Tl 

Aflaüdus (saiakawalaltT) . Tuhi ! Rumal! 
АЪіоре % aja Cn a r . p o o 11 siss east ue o s . mu st a. з_ 

£ЩІ e s , tõsisem weel kui harilikult, tuleb 
pikkamisi laua.juurde). 

- Meie abiõpe
taja härras Meie abiõpetaja härral Ja nii 
kurja näo teeb ta jälle, meie abiõpetaja 
härrakene! 

Abko öe ta la (istub lauda, Anni wastu). da meie 
~nahna on lõbus nagu niru:, wihma käos ia 
päikesepaistel. Ma usun, wiimsel päewi nae
rab ta weel, see panna. 

Aga üks peab ometi naerma, abi-
õpetaja härraV M s see aitab, kui üks ikka 
kurwem on kui teine! Onu ei salli sugugi, 
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kui ma nii konutan nagu mõni püha. Ma pean 
ainult ikka naerma ja laulma. Kansi on ka 
w o o e r s i 1! 

Abiõpetaja. Ja selle pärast on panna hoonis 
kaest ara. Ei saa teda enam sugugi walitse
da. 

Amandus (iÖÖb äkki mõlemate rusikatega laua 
Л.І hta nTi j,Fjg>iugub JT Lops ! ! " 

Ap;aĴ Ti_obkudo_r. j ." J ee sus . Maria, Püha Joesop! 
Minu ehmatust!... Gul tarwis kõrwad sirgu 
tõmmata, Amandusekene! Niimoodi ennast üles 
pidada! Kagu oleks ta narriks läinud, sest
saadik kui Hans siin on! 
ndus (hirw i t ah _ hambaid lätsi tafle s) : 

АЪіõpetaja. Siis on noorhärra siiamaani ainult 
"ennetust sellesse maiasse toonud! Kuidas 
keik muutunud on, selle kahe päewa soes: 

Annl (kähku). Aga ometi hää noole, ahi õpetaja 
härra! Mis nüüd Amandus! Aga onu! Waadake 
ometi onu! Ta on ju nii wäga^roomus! Ja mi
na! Ah, meie oleme keik nii õnnelikud! Teie 
ei pea ka зkka nii tumedab nägu tegomä, ahi-
õpetaja härrakene? Ei? Teie peate kaasa rõõ
mustama, maailm on iu nii ilus! 

Abiõpetaja (juttu mujale juhti etes.) . Kas üli
õpilase narra pannale ka õrna usust juba 
jutustas? ka kardan.,.

л
Ыа kardan.

л
, 

Anni ̂ (vaimustatud!. Ah, kõigest, abiõpetaja 
Jiärrai £.5ige stП 

Abiõpetaja, ka ei taha õndsaks saada, kui see 
noor mees mitte üks neist leigetest kato
likias test ei ole, nagu neid praegu nii 
nalju kõrgemates koolides ümber uidab. 

Auni (wahe tasa) . Halb ei ole Hansi mitte! 
Ainult... Ja see keik tuleb ju alles weel! 
Ta on^ju ka weel noor küllale, Kui ba kord 
nii tõsine on, nagu teie olete, abiõpetaja 
härra... 

Abiõpetaja (toetab pääd). Hoorusel ei ole woo-
rüst, ütleb wanasõna. Ma tean. Ja kõik omal 
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see, panna Annuseni 
"if 

ІСЯЯ agar. лта onnis 
wõitu on saanud: iiODutseaa on taunis, 
wa^a olla on parem! (£л^ЪМІ£К^^ г а

 і2^ ̂ ) 
0 уапііаЗд vanitätum vanitas! Mele keeli. 
pannie: kõik tühine! Maailmalaste tühi töö! 

Anni . Ah, fcuig.i koi?' möÖdaminaw on, täna ole 

ПЯ 

me weel rõõmsad! (Kargabmpüsti). Täna ole
ne weel lõbusad ja tants imeTT Homne leiname 
muidugi kotiriides ja põrnas, tTrallitades 
edasi-tagasi). 

Ab i o peta ja (mõtet ess e wajunud). 11 i 
Homne, pannie! Miks mitte Juba 
mitte seis am al t unr» i 1. 

/ nn i (oma mõtetes). Sest et homne^Hansi ära 
soidab!"Ara maailma! Siis on kõik jälle 

wõite mind jälle tublisti 

Ci j. Cl !-> ü 

tarna 

nagu alati! 
läbi to 

xte 
homme ei 

toreleda^ abiõpetaja härra! A^a tän? 
, ei abiõpetaja härrakene! (h£ki). t 

ase me teda ka weel mitte" ära! 
Ja ülehom!:iü ka mitte! kii pea weel miete! 

Abiopetaja (on taskust kirja wotnud ja ulatab 
seTTõ Ann U el . (J kui wäma"Faumel". nannie . 
r\ I ss •*- .-\ 4- /-\ -i .- . T-T f\ r- \ t~< /~> ! ( / - • < — + - I — ,~v t •. c^ /-i 4 " Wft 1 i-, \-л .— olete teie v/eel sellest 
teie laoks wälia olen walinud! 

õnast, mis na 
reie laoms walia oi 

.Anni (melanholilisel t) А Д me xes 
"ia"liärraT Kes wõib teäda, mis warsti 

} 
bio D e 

.11, L-e uiise "juurde) , 
lõpetaja (üles waadates"). Kuhu 
uuiiar (Läheb 

A b i o ^ t ^ і я 

.võib 

nänni 
Ann i . I l a n s i t o t s i m a , e t t a meie i uu rd 

j a m idag i j u t u s t a k s . Mei le t e d a ju 
enam 

Abi» -»* 

e t u l e k s 
kauemaks 

i aa 
s Ö n y n "K ̂  ope l ü i a j tQuseb r u ^ t u püs 

j u u r d e J . ilolemad se i sawad 
o t i l ä h e b 

ums "i uur ee 
•tema 
. A ^ 1 -

õ p e t a j a w a l i t s e b waewagra enese uie.. 
Annu s~chka?!~" 

Anni ( lonmus p ä ä r a ) . J a , k o r ^ e a u u s u s ! 
Жо-Qeta3a~~(wo bab t a käe s t k i n n i ) . Kas 

j u o m e t i . 

Panna 

w õ i t e 

minu 
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A b i õ p e t a j a ( w a r j a t u l t ) . M 
~-y—£ V " - ^ *" -' m- ,, . 

E l u wc isOr&QuuUSUS! ЯД18 
niimoodi minule!.,. Ka 

ii sall зе,;і кці sopr? 
A^lL.Ik^illi]}.) -
Abi ö ^"ja-T^ä ijL 3 od_e s.). 1 

itte kui pihtiisa! Ka 
pärast ütlete teie 
s teie mind wäheke-

i r 
i i i i i i i / • 

r. T 
ja n a r r a ; ivluidufri omet i 

13 t e i e ka k ü s i t e , a b z o p e t a 

A o i o a e t a l a floora. s i rme 
selle noor 

nii 

»ІЦ ь t o ̂  , o l x g L u i a -

Annusehka! Kuulge, 
gerneelsus on teie 

t 

e narra eest, panna 
kaua kui аея õn! Ker 

perekonnas! aotelme oma 
ema paa > » X liii 1 b 

Anni (v/abastab~ end temast 
wis emakesё pärast WE 

). Ah, mul ei ole tar 
oneda. 

Amandus (on aknast wai ja wahtinud, äkki -püsti 
pussiga sihtides, kuna ta siJ tõusnud. T mad wälmumao. j . 

;гаЪ " 

Ti c _T » тп J ? '"• l r< f Г" 

r 13 T T ' г Я j t ' ГтНгГ ПП ' 
A n n i [ p o e 

"Tr-f—^ -
^ jjcineint* 1 Ü 

hirmuga ümber). Mis on sii 
\ Jüan ena le акпа luurele j . 

Abiõpetaja (ou ]аП.ё~1аиа poole läinud) 
härra seisak wälias aias õpetata Ear 
teshinima. Amandus teeb talle lärele 

ti ii Anni (akna juures). Ah, Amandus Ju püss 
ta! Amandus ei tohi lu sugugi lasta! 
ei luba teda ju! (kuutu ara). 

Amandus von jälle toa noole eouranud, m 
nimumaJ. masti lasta! irenwata!... 5 

Abiõpetaja (kõnnib edasi-tamasi, ilma A 
i.** V >, » *———T~~л « * 

Noor 
ra 

i las-
Onu 

ahel nanemata; 

Amandus (wõimeimi_ 
wooras! k o e r 

socmise 

t* n h я ч w r5 ET o y vi "h fc vi 

I s t i 
l i iPTutu 

! ikma t e g i n n [ 
dina t u l i n ! Ižžv̂ ir» 

s o r a w a l 
mofcTav, 
'Anna 
ema) . 
äkTTAh! 

midag i 
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Saatis mind Marusehka juurde! Kõik aeg-
istus: Minu Ilonsi! kinu'küansi! Ilus praad 
ia vzein ia koil: ainult woorale! Amanaus 

ТГя naigiD! i&ate ia ]ax dega wihaselt). Hammu 
tan, kratsm, ioon, kägistan! • (Pandoraime , 
Іапу Ъ отаsinult booli paale) . 

Ao j [ESeJuTTK Armuline Jumal, kalas 
ta, et ta lalle meelemõistusele tuleb!... eelemõistusel 

see külaline! 
t u l e b ! . . . 

io e k k l a l i n v! 
edasi^-taffgoi , aegamööda r a h u l i k u m , еалob 

id krampi i k u l t kokkuTT J s s a n d mu "jumal! 
S i n u ' h t"TY! 1 Ti 2, • i ' •,"! ,-•' 1 r y i i ! U,*.! U i i ; J- -1 u i...' U ii.'--. J. v", ІД . 

ry ., jr» o a p r* ! {г e 1 ; i "h Q ~h "1 Ö V) t "І 
vi a i n e _ 

[ansu oma j ä r e l e fommaTä). 
3 es 
t u l e omc L, v 

llansw (nakemas kk e ^ t e silin-, k a t s u d oma p a r ^ma ': 

mmä 0' 
Anni Ctcg 

e • i 
J l O O 

Eui ma o l e n . Anni ! 
se t õ m m a t e s ) . Ah 

koke kohwi-. 
4- , , л л i-. ^ I Д- > 

o.oma, 

Ts 
i i C» - . O \ 'J •>_••. O C i Ö \-> JL l 

£ ' п — л 
lo a s_c 

i i l i i i 1 i u i : Luu. J. 

i . ü e i e saami 

i J. 1J .!•* i . C 

p sae 
~ 1u 

a s m c ^ i i 

Mul ei ole tõesti 
j uba täielikult kacunucl. 

ta kirjutusel'" aia 

I su . 
(Panel 

э і з а о n e a -

õrna pilguga). .AU.Li ЫІІ t«' ra
si/ kansi, kui sa ilusaid kooki eil 
mis ma sinu laoks küpsetasin. 

maitsed, 

ast « V. 

mai 
sa sus unes 

palusin sind ometi 
ei tulnud Haluta-J:ans . Mi spar 

"! Aga ei! 
°3is""ei oleks ma ju kookisid teha saanud АПП1 

bee pidi ju üllatus olema! Fane tähele ki 
käad'"nad on! (Ruttu ära). 

Hans (tuleb lõua juurde) . kus on õieti onu 
jioppe 

0 ° ̂  Abiõpetaja Takkna juures], üpetala^karra magab 
Wißt. Ta ei joo miTTali paalelõunat kohwi. 

Amandus (kirjutusolaua juures, teeb la js e г i J. s -

Hans. "NoHTMdkandus , kas tänad ka korraks katsu-
taga tegemist). 
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da wäljas? Apa waata sa ette ja ära lase 
kedagi surnuksi Ta on rentkuulidega laetu 

Am^iaus (laskeriistaga min 
•ŽFTQ p et aia. Kas se 5 d l o suse 

ло. oa, natukene 
Tu?

 w
-
;
>̂  

Q x J. •. 'kis 

| iie W7*i I 
arjci... An, täna on nii 
iisugune iseäralik rask 

OLK, Täiesti kewade moodi. üleüldse see 
terwe ümbrus! Nii hoopis teistsugune kui 
meie pool! Juba nii midagi Poola taolist 
iseloomusL 

Abi3]^Jga;|gi) õigusega, üliõpilase härra! Aja 
lugu ütleb teile, et me siin Pool&jniua 
näal oleme! * \ 

Anni^(tuleb suure taldriku täie walli tema). 
Siin! See õn sellele isemeelsele noore1e 
härrale! 

ee OP seiieie isemeelse 

nad näewad tõesti suurepäralised 
•ms t onm, 
ta ldr iku І 

inni? ('.Võtab' ühe 
la oääle 

afli 
on pannuc 

U l X i 

T^rr imoa on ju sinu jao ms Küpse tatud-f äansi. 
Kas näed, et ma sugugi nii halb ei ole. 
nagu sa ikka motledg r (Istub laua juurele 

Hans. A h , seda ma ei mõtle ju sugugi Anni 1 
Aga see oleks ometi nii ilus olnud, kui 
me üheskoos oleksime jalutama läinud. 

Abiopetala (ka laua juures). 0 seda wäest 
~>aniiat! kaeb waewa Ja talitab! Aga see e 
,ita midagi. Noor härra ei pea sellest 
P< 

ii ans. 
1 ugu. 

Kas näed 
minema, ja me ei 
koos ialutanudmi 

Anni (-pehmelt) . 
mitte, ̂ ilansi. 

nüüd sõidan ma homme juba 
ole suffugri enam natuke 

g4 ju homme weel 
VÜOJ. tuaaks siia. 

weel üheskoos kondida. 
weel 

Sliš^woime tihti 
Hans (rõhutud). küll sa näed. Anni, et ma 

homme sõidan...(üles karates, kirgliselt; 
Ah, ma nean JU c an u 

Anni (mõtted.laiali j. Mispärast p 
Mike ei wõi sa siia jääda? 

maasi-magasi j . 
ÜO.L TT T ? 
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АЪіояе &Д& 0 aga panniG Ja noore härra alpi
mine! bttelugemiscd on wist juba alganud 
Aeg on kasin. Ma wõin arwata" 

Anni Tkergemalt) . Ah, Hansi • - * - 1 
P r;. r-

A i . 
see sei 

П1 C* j 

S U s 2 
1 UI" 

tua i 
tähtu 

0 s us 
lu s 

Ab iope üaia. 
weel ees 

Ja? see sei 
П1 C* j 

S U s 2 
1 UI" 

tua i 
tähtu 

0 s us 
lu s 

rral^ 
st 'i ii Г: 1'} 

tal weel e c s. 
lia ns (edasi -taaa 51. ela wait) J 3 

' 
0 i •••-

.-' C Q 

e il 
al LOS 

mul ees! See tui Ob n üüd! 
J 3 

' 
0 i •••-

.-' C Q 

e il us am 
aefs! Uliopila se a 6 £* ̂  І i. П 1-öide | b o r £' І i 1 ei-
dclbergj nüid 0 s saab see kali '.•/ a na Т А П ] «̂  i 

Ao iopetaja. Saab oi ena stud i 0 s u '~-Г: ь ärra . nagu 
~koi£ muu gi se Iie s ІІ Q.qg kui t c 4; eda tund-: 
aa olete saan 

вІі 
on o ci L ü h 1Q 0 . A i. aul t loo-

tas teeb sell вІі illid agi. 
lia ns (istub uues t i ) . Ja 

i s
 3 aoks 

ei t 
e _L a 'J 

e 
j- k a

 G 

siis 
sii 

on 
lõpuks k Olli. . 

. Ja 
is 3 aoks 

ei t 
e _L a 'J 

e 
j- k a G 

siis 
sii 3 

Üleüldse i 
Anni (tuleb kohwi nõuud er-;a) . Hansi, kas sina 

anusid Amandusele piissi? (Korraldab kohus 
lauda) . 

l-

N an ja^ Anni, mis siis? 
К Й І Т А П Я "ГЯ ~ Anni. Sellepärast et Amandus teda om 

ei tohi saada! Onu ei taha mitte! 
Hans. Ah, mis see teeb, Anni! Las km 

ometi ka kord roomu tunda! 
Abiõpetaja. Pannal toepoolest õigus! 

oleks tallo mitte andma pidanud. 

k ä t t e 

anu us 

Me o 

Hani 1 .ІІ 

talis 
wõin ta ju t agas i tuua Anni, kui 

sa 
Anni. Бі, lase olla, Hansi! 

au saab ta weel päris... 
ÖUUd mitte! ÜUI 
Poiss läheb ikk 

rohkem 

Ann i ! 
Anni. Söo, Hansi, ja lase enesele maitseda. 

T ä i j a s on weel. 
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Abiõpetaja (kohwi juuos), Ja, neoa 
tua noored inimesed! kaatawad elu 0 ck : 1 0 

te 
sugusi, BIS 

Дапз. Asi, міпа 0 I 
агиап . 

O J- U u J. 

l i n u l t koisse lõbusamast k u l l e s t ! bad e i 
lj'.'. ti ЧУ . . • c? 4. u.; 

gugi nii ära heiiita-
CUGJ na aruan na müa-omajagu ära elanud 
.ewx. 

oi 
bn 

All oletaja, liida noored inimesed nii ära ela 
niseks nimetawad, koolipinkidel, iseärani 
kui wanemad 
noorel 
oma exe 

TT^ns (terawalt) . J 
kirele! ka'motlen 

emad kõige eest noolt kannawad ja 
härral muud midagi teka ei ole, kui 
X J.. J. Ь J. C» Li. . 

i ello 
da 
W Q Ti 

le.' 

, piaas inimene 

seesmiselt 

а see 

ära el 
ei omet 

БІ
Л
С 

on! Just 
see. mi-

latakse, abiõpetaja kärra 
i mitte kooliainwi iäre-

Abione tala. 0 muidugi! On niisuwuseid iseloomu-
laa õnnistatud sia...wõime u iseloomusid.. 

;ei 
a 

juba omas noores eas kindlaks on saanud, 
l sai.wa mitte. Aga kas nad onl Kaske koo 

Jan 

li peawad"nad läbi tegema. 
neid esimese ei l/auga ara. 

sus tunneme 
T a, te^aeate ju teadma, abiõpetaja härra! 

iii na ei wõi selle üle otsustada. 
Anni. Awä. sa oled ometi ka juba monci 

ТТяп*Н r ibrrn ЙЯ n T e i n u d , I lansi , 
l? 

•t- «•-, 

sikoiÜlik, 
* • . ... . 1 

WÕI vaikese käes 

läbi 
nagu sa mullo jutustasid. 

noorte daamede eeš ei olda taga-
sulawad pehmed südamed nagu 
. Awä suurem jagu sellest^on 

ma siiamaani •iililt koolipinki nuhkinud 
JUKS: wa soowiksin, et juba omma wiljas 
sin saanudi wa oleksin ij mast midawi näka 
saanud! bee eu see on/wi' Istud 1ä istud 1 

&.an 
olek 

on II) 
jut ue •2«i 

caa, siis naer 
:ui kellowii soua 
weel sinu üle! 
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Li ole kedagi, kellela ennast... Sellepäršu 
et teistsugune oled! Käid nii üksinda іа 
kaaned seda kaasas! .la wäljastpoolt sundus 
ja seespool saal... (?~ä.ed rüsinasse) . Aga 
see teeb sinust nidagii See tee;; sinust^ 
midagi! Ehk lahed künka. Laiale toele. Ehk 
sinust saab midagi! Ja kui nina nüüd wälia 
laia maailma lähen, siis tean ma, mina ei 
ole enam rumal poisike^ kui ma ka wahest nim 
wälia näen! Igaühega wõin platsi astu! I-a 
ei lase enesele enam kellegi poolt midagi 
ütelda. Kaua küllalt oled suruda saanud. 
Aga nüüd olen ma waka! Hüüd ei lähe terwe 
ilm mulle enam korda! 

Abiõpetaja, ka kahetsen neid waeseid katoliku 
"usku wanemaid^ kes seesugust wilja оша

л 

kaswatusest leikawad la ei teami"ise wõib 
olla. 

l;ans. Ah, arro rääkige, abiõpetaja härra! ka 
arw-.'n, ima inimene ae ah nii olema, kes mi-
degi... See oli küll teie enesega ka nii-
samuti. 

Abiõpetaja (morudalt). Minuga, üliõpilase härra' 
Minuga 6ii~_Tumu sootu teisiti. lia. tänan oma 
lpojat. kül ei olnud aega pööraste mõtete 
jaoms. Hui loigabi aegsasti tiiwad ära. Ha 
pidin juha koolis hoolt kandma, et ära ela-
aa. ka"andsin tundisid. Tegin toosid! Ma te
gin, mis wõisin. 0, mina igatsesin ka, kui 
hoor inimene, üht ja teist. Amm ma ei and
nud oma mõtetele järele. ha ei oleks wistist 
ka mitte usuteadlaseks saanud, kui ma. ei õlel 
pidanud! Aga minu waesed mõisniku soost wa-; 
nemad ei wõinud ometi minust kingseppa teha. 
Juristiks saamiseks puudusiwad taalrid. Lia 
pidin enesest wõitu saama, ma wõitlesin... 
Aga miaa wõit sin! 

Hans .{tasa). Ja olete te toosti päris rahul, 
" aosepotaja härra? 

Abiõpetaja. Чіа olen nii õnnelik nagu inimesele 
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Ha leidsin troosti selle iii 
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зеаааас 
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t a i a 

0 0 

( t o 
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ap 
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3 J a- t e 
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ap 
e Oli 

3 J a- t e 
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І 0 D 1 1 
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o l e u t e l Д1ДСІ 9 

( t e s . V/ äl'1 r s ka v/a k i r 1 i k kuses: ̂ 1 • ! • . ' 

aa e i •. o ik s s ed ч a i t t e ! i i köis- e l e 
J ULa 

dak o , a Ъ i o j? 
e i d a ! Koi-g 

h a r f 
e i koi 

e i c 
se 
o i 

l e 
e t 

j T 

(3 "'"•' Q Q 

e t I l l i 0 n 1 nu ц l a ra 1 Б Л- o l e n T 0 0 - ** ° , e t 
П 1 3 on 1 a m ut t ш a U S Ut e a d l a s ek a a ei 
taha: Lt rao waba olen ja et see kõik miinil 
ees on. 

iõoebaia.(On oma tassi tükjak. i a (0 jOOnud;. 
nurra ;is; üliõpilase 

3ee_ongi see taltsutamatus, mille läbi isea;i 
Lutsiser

д
 kõige liiern inglitest, nuka sai. 

Hans (hääsüaaniiselt). Ah, see ei saagi nii 
paha olema, abiõpetaja härra, (kotao ahe 
walli). ka soon kõik su säilid ära, Anni... 
Üa oled iu nii waikseks jäänud. Atmif 

Abiõpetaja (gaeaalt enese üle vralitsedos) . mit 
te nii naha? Pahem ütlen ma. kui sõnad seda 

eili siin ütelda Maksawad. Selle 
lutan ma ette, nii tõesti kui Jumal olemas 
on "Ja tas urn ine , n oor ha rra s a ab hukk a j a 
koii£, kes ühes temaga. Joudku ta oigele ära
tundmisele enne kui liig hilja on. 

kans. oa mina kuulutan enesele ette ma saan 
läbi! Lia ei lahe mitte hukka. kül on ju nii 
kole palju lootus t. Iie ei wõigi ju sugugi 
hukka minna! kakekümne aasta pärast 7̂ oime 
ju lalle selle üle kõnelda, abiõpetaja hurra 

Abionetaia. kes elab, see näeb. kotel^e"selle 
,ev;a ja minu sõnade pääle! (TouseB üles ja 
eis ab sirgelt). Teie aga, a anna Annusch^a, 

ütlen ma selle noore härra juuresolekul, 
ärge uskuge teda! Ärge laske ennast tema 

http://uuu.v5j.j_i
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õpetuste läbi worgutada! Jääsre truuks: Ar-
we andke kiusatusele "järele! Päästke osis 
ning la igawene õndsus! , (Läheb pikkamisi 
kirjutuselaua iuurde. wõtab ühe raamatu. 
läheb Ui-:se ae UU 

uöy3Aj une raamatu, 
rab v/eel kord ümber) 

ka tahaksin paluda, panna Annus chka-д kui" 
õpetaja kärra küsib, mina annan usuopetu-
setunni täna tema asemel. (ära) . 

Anni (waikib päälor. 
Hans'(on niisamati mõteteš"~Tstunud 

*."• "5 lr p v o : •-. г» o p !"' j 

T Т П 
^ 7"i r) 

n i 
Anni 

s i r a e ^ s j 
a o l e n ! D i n 

' a i . : i Q j . 
LÜd k u u l s i d s a . 

tead 

l a u a pLLkle) . j a a i n o h u k k a e i l a h e I L o 
ua. t ä n a n n a n a 

АПП 1 ikääTT 
t õ u s e b ü l e s . 

Li UL n i w. e ne ae 
.ei 

Konnio 
i^_i-; 

T^TTF ao Anni e i 
• KOI „ Л c. a s i — u a— 

k d v / o i l 

s a s 
weel 

1 j . S W 8ll І П &US S a n i l o s-;.-•., USc m i ш Ü S J g e i 
emini {ahad tegemist teha. 

Anni (kghcldes^. Ah, Kansi.... 
Ilanŝ  (morudalT; . Lõpuks ei ole sellel lu ka 

mingit otstarbet: Homne sõidan na ju ome
ti ara! Ja abiõpetaja iääo siia! 

Anni (wõtab tema kae,_waatab suurel siidil 
temale õtsa). 

• Ennist ka... 
Hans ( t e m a e e s ) . 
_ , f _ Z - ^ V - ' 

r.-. i:«n f ч n T e i Y\ f%tvi Ci f" 

a tahaks 

Ah hansi, sa olea kohe ni 

LUU 

1 s 

1 n V 

aun* 

e i t e a suss'1 

e i t e a s u g u g i 
Hans (äredalt)7 

0 П /i T> • P І 

«,naasi-ta,?asi 
tuinoa ei oie 
da hirmsat... 
kult rusikass 

П ]U 

kui 

eile laiutamisega, da 
i on c ri q t І f :~ i ~", c; H t Г -

І І 0 І 
Ь LI У 

j- P Ь o ^ k S i n U l ^ ^ : i 
sinu wastu öldakse 

bGG sulle wastumeelt a, KU l 
aha^ma sulle koormaks olla 
. Lõige parem, kui s"ü£ugi 
s! Siis ei oleks wähemalt 
(Istub, tõmbab käed kramnl 

se 
i-

IM&. oma ette 
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Anni (hüppab üles. Jookseb tвша Juurde, wotab 
i.iLLJläb̂ Ci_jLiiLäi Г- ^ i s G

1
e n
 w3' GÜTle ainult 

teinud, Ilansi? 
Tbns (toda or c_ se. was tu surudes, pool nuuksudes) . 

Kui sina шіііс. enan ei armasta. Aimi, ma ei 
tea, mis ma., .: Ha wöiksin la kchc...i Иа 
olen ju nii õnnetu! Nii o n u e t u ! 

[mii]..L(tema süles', teda kaisutades). Mul 1 e ei 
, v/oi ju keegi ui i olla kui sina. Kui 
sa ka mõnikord.., 

Hans (teda oma was tu surudesx noolest ara). 
Anni, Anni, mis sеТГеst'TcüI.Isaab! 

Аіщу. Saagu, mis taht. kausi! Mulle on kolk 
ükskciE, kui ainult sina^minul oled... 

Hans (rae ei ehe-j b) . Abiõpetajal on ju oi-
£us: Ila oluu ju sinu õnnetus! 

AnnxA Ah, uansi, mic tuLeb, ärme selle paale 
mõtleme, aga sa ei pea ka niimoodi kõikide 
wastu olema.^(üabasrab ennast temas t _ja 
istub tema korv/ale, iThT tooli lähedal töm-
mates). Sina ütled" Eoik liig otsekohe v/bkija! 

Hans. ila pean ometi ütlema, nagu ma mõtlen. 
Ma ei woi ometi luisata. 

Arni. Täna ei tahtnud sa ka mitte hommikupalvet 
"Teha. 

Ilane (n ihutab onn ̂st oi ao ligi . paneb käewar-
re "Tema ümber]", Иа onn saal, "anni. 

aani. Ja, sest et ma sind üles ajasin, Ilansi. 
Oota aga, küll armas Jumal sind veel kord 
selli eest karistab, et sa nii jumalakart-
mata inimene oled. 

kans (näris tema lurres). Eas tead, Anni, mis 
ma täna hoiamiku moll es in, kui sa väljas mi
nu ukse ees seisid, et mind üles ajana? 

Anni. Ei Ilansi, ütle ometi! Na ei tea. 
li ans (tõusva äri tüse ma). Kes sa sugugi ei v/oi 

arv/ata? 
Anni (tagasihoidlikuit). Ah, see ei olnud 

midagi. 3 a ü tlea ai nuit! 
Hans (pala?/alt). Ei, muidugi päris tõsist. 
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м Аяга pane paä siia. So! MS tahan sulle ütelda. 
Üsna 1igi dale!^(Anni paneb paä tema rinna 
na1 ale . Hans wotab tema ümbert kinni}Д?ea 

mõtlen :"« aeru sosistades) 
ilus, kui sa sis 
1usera). Ah la. Anni, 

e tuleksid 
la? 

(И 
olek: 

t Siilil SUUi 
ni 

Anni "TTaseb ennasi waikides suudelda). 
Пзns (meoTest агІГП Kii ilus ! Hii~ ilus ! . 

ilus...!!... ?ead sa, mis ma v/o iksini 
Nii 

Мя 
woiksin sind surnuks musutada. 

Anni (tema käte wahel). Ja mina sind ara süüa. 

ь ci VJ a j Anni ( 
Aa s Tl ah 

Hans 

ühike waheaer. Kaisutus. 
Ts • 1 i"*~ 

r! n "П CJ T I r I t i a n s i , JEI s ei olnud ilus kirikus? 
eme homme lälle, Hans i? 

Iie lähemale j. Ja, ja enne tuled sa 
mind Üles äratama,"Anni? Ah, luba 

mulle! 
siis jääd sa wähemalt ühe nädala weel! 

(ehmatades). Ah, mu J«mel n« ^« -л«і 
minema! Homme sel nõmme 

kus! Ah anni! Anni 

imal! un ]u bOox 
ajal juba jumal 

Anni. li, wähemalt kaheksa j J ^ . C І c l 
[Te n e i r 

pead weel 

teab 

j ää -
.i—i -- •• J I * * « o. i Сл. J. i O i . I I l i u L U O I I c * . 

Hans yneeleheitlikult). Ja, ara mis soe kõik 
aitab, Anni? kaheksa näewa pärast tuled sa 
jälle ja ütled, weel kaheksa paeWa! Ja weel 
kaheksa aäewal^Ja ikka nii edasi! Ы 
woi ometi alatiuvs siia jääda, ka ae 
wäl ja ilma! 

Anni. Mispärast, Hansi? Lii spar 
mitte alatasa siia jäädav 

kaas __lkurwalt) . Ja, tee weel nai la. Anni! 
. n i i . * " 

SULTU^I s e l l e m s t u i u . 

a ei 
an ja 

st ei woi sa 

ei/ole 
Anni (iärjekindialtj 

[ui 

leu: ^a jasa siia â opia roo 
la кееіе ara la aitad onu majapiaamises. 
keil siin on zs. küllalt tegemist, kui me 

•°stpoole lased sa oma wane-tahame. Ja nära 
rahi maid enesele rana anda ia os 

suure mõisa. Giis ei lähe sa 
ära. Siis oleme alati koos. 

t- n P Sl 
іаікі 

ahe ia 
enam 
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,. J. J: 

Hans (äritatult)
л
 Ja minu wanemad! 

tulewik! Ja kõik! Äh, Anni! Anni! Kui sa 
te^ksidj kui raske seo mul... Kni Щ cmet 
ni ete oi oleks tulnud! Ei oleks ma ialgi 
Rosenaua näinud! 

lselt). Sa noid ka armastusest meie 
stu тіи.аь;і teka. Meie armastame sind nii n cl 

, s uu 
( Г\ У~<Л С-л 1-V> Г\ Г* ,~\ A' Г-. П ! )ша metetes). Ma olen enesele ju weel nii 

paliu ette wõtnud. lia ei wõi ometi siin 
.istuda! Hui na nii mõtlen, mis mul neel keik 
Terwe caiewik! Koik seda mana jätta! Ja ma 
kujutasin seda enesele nii ilusasti ette! 
See oli minu ainuke mõte koolis, kui ma a^a 
wäljas olen, mis sääl keik ära ei elata! Ja 
5 06 kõik... (Surub meeleheitliku]t pää 

te waheLe) . 
Knni. kue se st ei taha ma sugugi rääkida. Minu 

pääle sa ju ometi ei motleT Aga onu näale! 
kuidas see rõõmustab, kui sa siia jääd! 

Hans (äritatult wahele). Siis sinu näale ma ju 
ometi ei mõtle! Kelle nääle^siis? Ila ütlen 
ju, sa ei tea sugugi! Hui lõhkeb peaaegu 
sada, la sina. . . ?! (Kardab püsti "ja jookseb 
edasi-tagasi). Ma ei jäksa ju sugusi ära 
mõis tal Rüüd oled kord inimese leidnud! ban
sest saadik oled igatsenud ja nüüd...! Nüüc 
nead jälle ära minema! Ma tahaksin ju... 
[§kkab äkitselt waljusti nuuksuma,"näa kir-

4-11 tüse laua näal) . 

(üles karates, äritatult). Ja siis läheb 
esti lahti!"Siis saab alles õieti raske 

Us 
IJ an 

uue 
olema! Ja lõpuks... Ainult ära! Ära! Ära! 
Parem täna kui homme! (Edasi-tagasi). 

Anni (on kirjutuselaua juurde ühe tooli pääle 
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istunud, tusaselt). Ah, sina wõid waestel 
tüdrukutel ainult "pää 
järgi naer 

Hans (xe^n 

ainult pää segi ajada ja tagast 
ad sa weel minu üle. 

cda ш u 
1 

tl" 
e h t i i o o f P w 

X. L.. . t l v X - j . -.•- o O O i j , 
tVX X U c l u u 1 J ci , l i . U I S — 

S i i s ша e u s muidugi. . 
taha kauemini... Anni, usud sa seda tõesti? 

Anni. Ah. liaasi. ma ei tea iu mitte. (Paneb näa 
kate wahcic). 

Hans (külmalt}. Hää: Ilus! Kui sa seda ei tea! 
Siis oleme walmis! Siis on otsas meie wahel! 
Herda ei nea sa enese üle laskma, konda 
leks siis selleta lopp! ('"onnib suurte sani-
u.U. t/ :-. L! u U cl- o X — ü •_•- j ; Cl O X / . 

Anni LwaikiDj 
IrTh Й П Й І T І 5' л I" p o r T

*
r
 P Vi P m °"t •(- :er 

geks. (Tims läheb lahti) . 
Иoo5e (tuleb sisse, kodusVs kuues, waga lõbu 

e o I t v / e p r o h y i * \ « * i i Г rt h I *"> "^ C 11 • ~ P> c; p r\ v> -\ o 
o i-i.L <, , ,< CA. wi u o- --' X X *i;- ., X / . . t vj i i j X. •-•.• \j o >.^>. v Ь t U . i_i X t ; 

S l 13 s i i n Cil JUJ 
«« i t e

 9 

äs jälle kora tülit-

tte su^uam, опи
л 

Hans (tuleb laua juurde) .. 
könne. Meie ütlesime teineteisele"wähe tõtt 
kiud midagi. Nüid oleme täitsa korras. 
( T *s "fc 11 \\ j 1 ) . 

Hoppe (istub, jaotted laiali). So? Gee roomus-
Т"?Ъ miild. Kohwi olete ka loonud, na^u näen. 

Anni lou ruttu enesest lagu saanud ao one koi 
\fuT)~ kii haid waflia soine meie, onuke! 

II o*o ne iera sa ninu ei ärita. Anna. 
sa tead, mis sa wõid teha, sa wõid meile mi-
dogi hääd luua anda. 

Anni. Mis te tahate, onuke, õlut wõi weini? 
konoe. ettewaatust pärast too mõlemaid, Anna. 

< J ' L A «.> _ J . t~> x i . »J X X k i J Xv. CX U U U X C I Q l - i - ... v . i / . C l J , v.v . ••_• L « U J u . 

ometi kaasa , Hans 
Hans (mõnu 

iioppe ! 
anni I K O r i s t a b lauda) 

N r - » i i T O I [ I Г Т Л С ! i [r V - LA y . VJ , ..;xil..« X.i.i._j "iliais, onu 

ma sinu wanaduses k 
kai Seda olin 

olen seda tänanäewan 
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jäänud. Iseäranis pääle lõunat sel ajal 
istun ma häämeelega klaasikese weini 7/0i 
olle luudes. Aga õllest; pean v/i imas ei aal 
rohkem lugu. Mis sina jood, Hans? 

Hass. Ja, kui walida ~. ' >e, otse
lles eit öeldud, w weini. 
. Hää, ni weini. Sul on bailwis ai-
It ütelda, Preili toob kõik nali komma 

-.iie kiirusega. 
Anni (kokv/i hei). IJuidagi. onu

ke, ma jooksen j uea'. lAra~) . 
?pe. Kas teeksid wähe äkeni lahti, Hans? 
tis (üles karates). Silmapilk, onu Hoppe, 
l£k/k§i_JlkkrH-u_- "GJ Ih , hin.?ab sj alt) . 
Suurep -

Hoppe. Ja, ms armas t-an seria niisugusel päewal 
"kaauu tuna. . . Aken lahti ja kewade ohu. woo-
lao sisse ja meie istume ;ja jutustame, 
kuidas me noored olime, s.' t. sina ja üitte, 
aga mina la sinu armas ema... Mis ma su 
kaest tahtsin küsida, Hans, kuidas meelile 
sulle Anna? 

, jäi1ё is
tet wõtnud. wabalt") . Auna meeldib pulle has-
ti, onu Hoppe. 

Hon_pe_. Kästi?^Ses rõõmustab mind. Ma olen pal-
waewa näinud kenaga, käiksest tüdrukust 

pääst tuli ta minu juurde, augu wanematega.. 
Sa tunned la seda lugu, Hans? 

Hans. Ja, onu Hoppe,- see imnonerib mulle ik
ka nii wäga. et^sa Anni eest nii oled hoo-
litsenud/'nii tõesti - tõesti ilma eel-
arwamise ca. 

Hoppe. Ei wõi ometi waeseid lapsukesi kanna-
~Täda lasta, mis nende wanemad kord on patus
tanud. Sinna louad sina aa e eel kord. 

Hans (kohmetu). Ah mina... ma... 
u_3ni (tuleb, toob_ kandiku_päal. karawini Hagari 

weini.ga olleeudelid jaHElaasid, paneb uouk 
laua pääle). Kas nii on õige, onukene? 
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?äi tsö õieti 
iii ifraükä wai ao 

aqsukene. L*. >£*. olla! 

Anni 

siis oma onu nägema pidanud, 
Anna. 
i (ülestõstetud klaasi ja pilguga Hansu noo-
le), Eui Hansi minuga kolEkuPEuüa tahab. . \ 
Ma ei tea ju. 

Hans (niisama ülestõstetud klaasiga, isemeelselt 
Fui £ui mina tahan? Ma arwan. 

na? Minust ei ole iu juttu. (L 
ku). Prosit, Annü"Pt sa minus 

ina tahad, An-
oob temaga kok-
t warsti lahti 

Et ma'sind enam wälia ei saa naerda! 
Celie näale! (lood). 

Ilocnô  (lustilisclT) . V. oi siis w 
teda: Hans? Päris oige! Seda 
Ja nüüd lepituseks peab ta m 

ja naersid sa 
>n talle tarwis! 

nüüd lepituseks peab ta meile midagi et-

al 
o: 

te laulma. 
Anni (oma klaasi maitsedes). Ah, onuke, ma ei 

ju 
tpye { iquesj 
siis opetu 

oska ju midagi 
Hoppe i luues ) 

ust 
61 03K3. 

id? Näita kord 
midagi * Mis jaoks sa ma tädipojale! oma 



^0. 
Hans (meeleheitliku lustilikkusega). Ja, lau 

1a, Anni[ Laula! Nii midagi jumalaga jät
miseks! igawesti jumalaga jätmiseks! 

Anni (üles tõustes). Ilans-i, kas tunned ss 
''kaua sest 1uir? See on just kohane. Se 
tähendab, ta läheb 

П 8 . LI, 
lj Ci l u l i U U П . 1 1 

ta. e i tunne . Aga 
o i 

a 
»wo ! f. 

pead seda laul 
ma. üee KOiaD juba niimoodi. 

Anni (läheb taha salongi, poole, loou 
riideH waEe lagasi . läheb sisse. __ 
kuidas ta mõned toonid Liiil).fs 1 0 

õn kuulda 
et 

Ilähr 
ІІО -!:---

oi. e k 
+ f o loma ette upisoaes) 

(-sest ju. beda vroid sa u 
iä r elm o 11ikuks). 

Hans (oma kl 

ku'" ° 
se 

Hans 
j U . kaua 

D siaa 

ue-, ö 

itoppe. Kuid Olnud ОП 
aga oma ema käest, 
si, muidu saab ta 

\i o ts э іл e» 

tühjendades J. usu onu hoppe 
eliegiparast. itusi 
R Elik"" narem ära 

7e 1 n a Ii ек r/i imati 
see naa laps. 

ші vi aul ah salongis) . '"kaus 
waikn e_ motetesse wajunud Q. 
klaasidest ma:'tsemlne ) . 

Порpe ("tepuseb mone silmapilgu p|rast üles 

sest ju". 
ek, waheh; 

r > 

Ees_ 

laneb kikiwarbul raamaturiiuli iuurue Al -
O l f 

T 
£ 1 c t X -L XLI* O U Xi-Cl VJ •„; u u<.;:r 1

 4-_J_ poplwai j u i t ) . 
e olen ma täitsa ara unustanud. wahest 

• pistad weel ühe 
Kaus (niisama). Ei, 

mitte. Ea 

lema, Hans? 
H i i e l onu Hoppe. Ikka weel 

mitte, ^a ei tea iu, ma ei 
le weel 1 uurde harluxanud. 

ole seda enese-

Ilo one (seisab 1 aua juures. -paneb' sigari nole-
,a , no olu aim alt ; . 2inu kaaneda 
s m mina 
Sigarid 
uuesti istet) 

sui ts 
luba wahv/alt. Aga muidugi p i i n u . 
T i w n d 1 \ 1 cr W i l l Trt ' f W n t o b 

anni fön loauni lauinu liaal ea u. ara kadu nud. nuai 
T r / -Г~ ' 4 '•» • mans (pooloiii 

'^aneaea j . 
"TTe) q p q 4-

Р Я ;.Г Q 
u. 

ka mõtlen, onu noone, iiuiaas soe 
olema, kui nii istud ja oma nooreea pääle 
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tagasi mõtled. Kõige selle ilusa pääle, mis 
ära oled elanud. 

Hoppe (kuulatades). Kas kuuled, kuidas rästas 
aias wiTistsb? Kewade sääl wälias, näed, see 
on nooreks jäänud. Aga ise oled wana ja hall 
Aga see ei pea meid laulmast takistama. Ega 
siis ometi enesele teie noorte inimeste 
poolt häbi ei wõi teha lasta. 

la külmad. 
Anni, 7<anad ja külmad... Näed sa, Ilansi, siis 

wõid sa lu tagasi tulla. Siis oled sa ometi 
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ära unustanud, kuidas see halb Anna sind 
pahandas. 

IIans (waewäga enese ule waii tsode s ) . Ja sind 
see halb Hans. 

Anni. Siis tuleb nii, nagu ma ikka olen mo~ 
"Telnud. Siis olen ma wana tüdruk la istun 
toas ja olen onule seltsiks..~Temä on siis 
kah juba üsna wana ja meie kõneleme oma 
Ilansist, kes tulla ei taha. 

Hans (ттоііа nalja tehes;, keda me siis ammu ju
ba ära oleme unusJanud. Ja muidugi! (Joob 
oma klaasi üh sõõmuga tulaks ).^Miks sa 
ei joo, Anna? Joo ja. uhustal (.?otab tema 
ae st Kl nnik, ja rag u tab_ k r ampiikult) . 

А*ЩІ (vaatab tlk̂ k̂JiJJkiiL piTaaiga tema õtsa} . 
kni õpetaja [ astub tuppa . kanaas kuues nagu en-

ne. iseäralikult lustilin£] . 0 seia lobu- " 
sat^ ilma! Olle ja weini juures nidustatakse. 
Ja õpetaja härra istub iä, laulab waimulik-
ku laulu, (Tuleb lähemale) . 

Hans. Miks ei pea mitte? Elu on üürike! Prost 
"Tnna! 

Abi õpetaja (laua juures , wõtab isted ) . ü 1 i o p i -
lase narral on oigas. Lellest üai juba wa
na pagan Horas aru. Käime tema järele, kui 
panna mulle klaasi anda tahaks... 

Anni (nüsti tõustes). Kohe, abiõpetaja härra, 
peate saama, kui elawaks abiõpetaja härra 
korraga on saanud! Päris teie"nagu on tal. 
(Tema ees). Ainult tantsima peaksite weel, 
abioneAaja herrakene. 

Abiõpetaja. Ainult tants puudub weel! Pannal on 
õigus. 

Anni Tkokett). kas te ei tahaks, abiõpetaja här
ra; Hansi lu minuga ei tantsi. Siis pean ju
ba teid paluma. 

Abiõpetaja."kui parem puudab, peab abiõpetaja 
"Kaa kullalt olema, eks^ole panna Annuschüa? 

Ann j. (kelmikalt) . Ja, abiõpetaja^ härra? 
Abiõpetaja (tõuseb püsti) . Hää, kui panna lia-
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seb, siis tantsime ka. Huntidega peab ühes 
huluma, ütleb wanasona. Sääl ei aita muud. 
Hakkame kohe pääle, õpeta la härra mängib. 
(Lahab teda tansule kutsuda).

л 

Anni. Ainult weel üks klaas, aoiõpetaja här-
' ra. . . (Vallatult). Ah tantsidal Ja tantsi
da! (Ruttu ära). 

Hoope (tuleb salongist). Uis ma kuulen, ini
mesed? Kes tahab tantsida? Wa hää Gregor? 
Ilm läheb ju î a päewaga hullemaks. Seda 
ei oleks ma unesgi arwata wõinud, et seda 
weel kord näha saan. 

Abiõpetaja. Teil on õigus, õpetaja härra. 
Tänapäew! 1 sünnib imesid,, " (Humoristiiseit). 
hui õpetaja härra mulle luba'annab, kui 
minu waimulik ülemus...? 

Ilonpe (klaas peos) . lapsukesed, seda ei ole 
ПЕа weel linti juhtunud selles maias. See 
on sellepärast, et sina siin oled, Hans. 

Anni (on waheajal^klaasiga täinud). Ja, eks 
" ole, onukene: Ja nüüd tahab ta nii ruttu 
jälle ära minna. Lia olen teda juba nii pal-
iu palunud, hüüd tahan ma weel kord katsu
da. (Täie pilguga). Hansi, Jää weel, ja? 

Hans (kulma.it ia terawalt). Ei, unna. 
Abiõpetaja (on kähku loonud). uravo üliopi-

Tase härra! uühidalt la.selgelt! Panna 
on asjata oma^pilkusid raisanud. 

Anni (pöörab abiõpetaja poole). \h, abiõpe
taja härrakeue, la meie stantsi Hüüd ärme . 
unustame. Hüüd oleme rõõmsad! 

Abiõpetaja (wõitleb). ö paimie! Pannie! 
Hoppe. Härra, kes aru peab, kas oma daamele 

peab korwi andma? Nii kaua ei oleks mina 
aru pidanud, omal ajal. (Läheb salongi 
poole) . 

Anni (icokett) . Onuke, pange tähele, ta ei wõi 
iu ei ütelda, see abiõpetaja härra. 

Abiõpetaja (woidetult). 0, pannie, pannie, 
mis teete teie inimestest! (Annap talle 

http://kulma.it
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käewarre). 
Annik Nüüd tantsime üheskoos ja ei jäta sugu

si enam järele. 
et jlansu tähel ep;i naucks). * 

Abi õpetaja. Ja Poola tantsu, õpetaja härra, 
kui palucia u1 

Hoppe, Ja, inimesed, ma tahan waadata, riis 
: weei oskan. Kaua küllalt 0:1 see ninu 

wanas - .0tanud. (.Koil: kolm ära sa-
longi, Kche selle järele lauiltuo mUUSlk-

tan 

t e s h i n 
^n^^^ke waheaeg. 

Amandus 
kaes.) . 

Hans (kes rkk kae' pääle pajatanud ja sü 
mõtetes з ennasü sirgeks)•; Ajb, 
waata 

AiilQL?ldu_s_^itui00 lauem 
Lipoeg Amanxius! Noh, mis sa tood? 

. t u i e b " l ä h e m a l e . h i r w i t a t a b hamb 
l o j j i s T a d e s ] . 

Kans Tmo~teJ: t a l j ) . Kas märk i l a s k s i d , M a n -
~d u sV 

Amandus (h Irv: •.tao.ns) . I l u s r i i s t ! . . . Trehwan 
n i i kauge 1 3 ! (SThib l a s k e r i i s t a g a i l änsu 
p ä ä l e ) . ' 

Kaus" ( i k k a wee 
. (Äkki ) 

Amandus 

3gane) ',, £ o £ ci ma u s u n . . 
l i c p A q г,\п Л rn q n r t i -, o V 

c« b i . t o b± l i . ü . v - _ X D O w O w J_ \J , l i Ш c i JU U. U. Э . 
f ikka sihtides ja hirwitades). Kii 

pal "ju kuulisid! Päris täisi 
Hans (žargsab kohkudes püsti). Kas sa hull oled, 

Amandus? [Tema poole). Uis sulle Ülepää 
meelde tule ei 

Amandus (laseb laskeriista ^l_a_j7apXuda). Teen 
ainult näljal (Iso 1 ab"'läšlcer iista šeІ j a ta^a) 

Hans (tema juures /'tahaks ta käest ära wõtta,; . 
da tänan niIsuwuse nalja eest! Anna laske-
riist siia! Mia sa Ülepää tahad? 

Amandus. Onu kus on? 
Hans. Önu mängib, ka kuuled ju. Mispärast? 
Amandus (tõmbab ennast ukse poole)."Lehm hak-

kab poegima. Tahtsin ütelda! 



aJ«J . 

ans ( t e p a 
1 e omet i J ш y. x x e 

snd 

P 0 0 1  
"1 
pool ! І і О а 

-OCH 

e i 

Hi 
'1 tui . on 

O JT Ш ' 
„ X 

So? be 
kmardu 

ü t l e 

em 

TJ 9 SlIU 

An 

D s i i m a n : i R'U noui V o 

±on&*i 011 ' •—. 

s i r ; ^ e , on.e+-« ta b л 

rtti.sufceitef Jc "Ti 
o n u k e n o ! Seas ma 

Hoppe. T u b l i t a n t s i j 
! J a , l a . i 

i 

,, 
f tla N . Abio"De , 

Tee gj. ä s e ??. a 1 "ET" - Ц Ц *£i±L^ -

t e mängida o s k a t e , 
sugu 

coi 

£-1 el teadnud. 
see naa aregoi 

inimeses ei 

o. 

sii 
Deitu! 

. Iga inimese^sees eIao kurat, 
.i.e teie ütelda, õpetaja härra. Ja ha

la sellele waesele hingele, kus kurat kord 
ahti on pääsnud!. (Istub laua juurde ja 

trst wahib oma ette) . 
Hans (seisab laua luures tõstab oma klaasi). 

Kas "lööme "kokku, Ahnir Homme sel" ajal olen 

I 

l e ma 
j 

nam ma j u o a l a i n u ü , s u s ез 
pääl ees. 

Annl (loob temaga kokku) . An, Ilansi, komme 
sel ala.!, oleme wõib olla surnud. Kes wõib 
teada! 

Seda parem meile! Aga nüüd, Anni tahan 
LJ C~^ сл JL * t~/ c* 

alongi poole). 
ma sulle midagi näidata klaweri ры 
ei tohi wastu pann; (Lal ieo 

Anni (järgneb talle waikudes). 
Abiõpetaja"(äkki ennast sirgu alades). Uks 

sõna, opeta1a härra. 
Hopoe (on istet wõtnud tnud. mõnusalt). Palun kaks, 

a walan enes"õTe wahepääl armas u-regor. 
weel klaasikese õlut sisse, (v/alab)" / «

 л Abiõpetaja. Kas teile silma ei naista, õpeta
ja nlfFra, see sõbralikkus mõlema noore 
inimese wahel; 

Hoppe. Seda ei wõi mina ütelda. Keed kaks noo-
•ülased üks teisega. Ja siis rukest on ju su^ 

on noorte inimestega üleüldse nii. Hiidle-
wad ja lepiwad ühe hinge puhuga. See ei ol
nud meie juures teisiti, minu armap s Gregor. 
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h i p e t a t a * E i i d l e w 
ü E 1 e t e 

acl 
am k 

:~\ l e p i w a d , o p e t a j r r a 

llOVVG \ ОПШ 
"Xl p V Q s l V •••' Г. C" 

W 01Ш 

n 

ö a u a l 8W3.d 
e Darin e 1UU 

...j s õ a a j^a 
me ü b] erne 

wee 
m õ n u s a l t ) 

Mui on 
auu 
üles wormar . - эtiüu, 
nii tumedalt meeJ.ee.,, Ei, tõsiselt, minu 

S? j-reg\or, aisaarast e i 
sed uic° 
weel 

o 8 1 S 'Z 

i 

sallima 
)eus noored inime 

Wahest saab neist 

ppetaja. Wabandage, opetaia härra, ma tu? 
Letan-teie waese.,©© eeskunu meelde. (J a -
lakka• ^Х^І^РШ^А^ІІ. Щіа wiisi^k а ) . 

Іорре Гі dos . t rawalt). Se :s ei 
egi põhjust olemas, abiõpetaja härra 

il 

екошіі a s І cia , illep;a ma t 

Ah loaet 

on 
Sugugi pole tuduanua, 

, ja. 3a peaa ema kohuseks üte 
ma naiued ja kuulnud olen. Noore 
pohiusmotted on, namu ma kuulnud, 
K U I lodetiad. 

Hopge (rahul i säinalt). Seda ei ole ms 
luures sugugi weel tähele pannud. 
ti armulugu olemas 

id: 
,1 £ cl 
roe 

kaasa 
*vjn ь o e s -

Ablotetaja^_(kärna _tosi_seit) . üpets 
ta ;ia naera, "wiimast korda! Te j 

lio iCaae u s oma I 
a< 

noia - i я n j.T
a 

e 
i а я 

rra eee -.. 

;
 n ц -І. e m 

aea;. 
Hoppe (kõikumata/) . Hans on minu noorepõlwe 

"sõbra poeaa Kindlasti, abiõpetaja härras 
mina ei usu temast miaani halba, käal ea? 1 

d" eaese i£a 
hons 

wõime 
II ans! 

Abiõpetaja (ü rewusesm. 
Sarra ' 

t kuulda, (hüüdes). 

uhate, õpetaja m 18 G e 

Hans (tuleb saloaaiet, tema^ järel Annji) . 
onu Hoppea Els a? Sa hüüdsid mina? 

S l i n 
TTopue ( p o o l hn?:;or j . s t l i s e l t ) . T u l e o i g e s i i a , 

u i ä n s , on s e e t õ s i , e t s i n u p o h i u s m o t t e d 
n i i l o d e w a d on? 
•s __( l u u a j u u r e s i m e s t a n u l t ) . М; 
S i n u ' i D o h i u s m ö t x e d ? M i s p ä r a s t ? 

::an onu ІІотпзе? 

http://meeJ.ee
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Ho ppe. Abiõpetaja härra j u t u s t a ; ' -ülla, 
sul n i i lodewad nohjfusmotteä olewat. 

TT 4- 1 

t 
On sc: 

tosia utie oige oma usutunnistus uies.. 
iopeta ja [} ..jiJ:A..a'TaiAA|j?Â .a) - jSi^ 

"J aia härra і aina Feilt, üliopi 
usute '.J Jamalat 

II 

Õ U Ü u 

läse härra, 
kohut? Kas teil üleüldse USKU on 

п_з (seišab waikides nappa uriimaae) , 

lgawest 

Ш1 vt s a s t i 
4-

a onuisene iiaii "õTT u T Я n Я П І 1 
•; i 

A b i o s e t a 
Hõ 

i i r i k u s , ' 1 a homme länerne j ä l l e . 
li

to a usin U V.' ± J- Ü üliõpilase härra. 

Ha 

An 

nvG. aa Hans, kas sa ei taha 
'kas abiõpetaja h : on õigus 

a.seisaj? waikides ) . 
anans (tor kab paa ukse walie1i 
luige ruttu! Ьёпшаі 

ni д elawalt). Ah, onuke, rutta! 
waatamal 

m eile j ida 

J. O >-. w , Л». ̂ v X .1 КЛ. • 

iui-:e raitu: buui 

Siis peame 

Iloape (üles karates) . Nii s i i s oae I; i täna! VA 
oieas arv/anuü! Ja, 
ka kõik korras on! 

rut ca Anna Ъ 

.ni ukse uu ittu! kattu! (Mõlemad ära 

АЪ 
Lühil 1л-~. ahe/ 

jopetaja (ajab ennast sirpu, sei 
üisopTTase härra, teie waikTte.. 
süüdi mõistetud. 

seisab Hansu c: 
T e i e o x e t e 

Hai ! Q "s ü?p f P p , ) e i t e a 
T e i e 

abiõpetaja härra, 
5iks teie ülenää selle järe1e küs i t e . 
oi ole ju minu usuõpetaja. 
lõpetaja. Uiks, noor*härra? Geda tahan ma 
ütelda. Sellepärast et ma hoiatada tahan 
kiskja hundi eest lamba nahas, kes ümber 
käib la süüta südameid eksitada tahab» 
ns (istub laua aarde. aalab vaiia sa sse) . 
"UI 

Ab 

abiopeta 

te kokku. 
ioaetaja (nool 

härra, ärme sellest sugugi 
lepi selles asjas ometi mit-

tee nääd ukse juurde, noorab 
ümber j. Ei lepi kokku meie kahekesi, toepqo-
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lest, nii tõesti kui taewas la põrgu ükstei-

1 o*n.TTo e i ; . ( läheb ' 
1 3 ( I s t u b / ; 

Imisema). 

Ш с і J. .--, Cv« C ö.-C ö Li Cl i Cl, :.J 

) . 

0 ü u V; a^ 10 o •-,.. :-'іі .і. i£ a 3 

i 
I D 1 S 0І 

ъапа iu :as 
Ci Ci w O J >< ^ . . i . .J -, J. U _L_ U.J4 c 

' 1 silm sinu silma 
laias_ nac' 
c J. x o .LclXlji-U. '-: i/ii 

VT * ^ Г , й < on h 
1 cl e ш 

• g + ,o 

ta eite 
kui ü k s t e i s m. 

иіда eec 

Anni ( t u l e b i qt hu _ ізаг^ p o o l t , v/aatab wargs i 
ишЪегП - ieegi es" oie s i i n , I lansi? 

Hans I j ahmatades) . ' S ina, л Anna? Ma m 511 sI 
sa oled t a l l a s ? l i . koil : on ära» йа i s t u n 
umsi. iiOiü'oe" 

Anni (kähku) / l i i 
alles waljas laudas. Ta v/oib î e; Й^ЛШІІ^ІІІ 
tulla. Sa pead mulle ütlema... (Istub žema 
juurde , v/aa tao talle otsa) . 

Hans (kurwalt). kida siis. Anna?-
Anni swotab tema ümbert kinni). Sa ei Dea 

looicsin ага
д
 nansi. Unu on 

enam niisugust nägu tegema. ei woi seda 

II ans 
aEurb 

ugugi näka. Sa pead jälle hää olema. 
. Ma ei ole Iu зия~ш;і kuri olnud. Ainult o -,, -

minust nii mõtled, nagu woiksin 

uau.sri. 
ma sind wäljä naerda.-

л 

Anni. Ah Ilansi, ma ei mõtle seda ju 
ka ütlesin ainult niisamati. 

Hans ,(nää. lonmus) . Oleks sa seda mõtelnud ka' 
lr o 1 "П ryi n TSS H n n rri Q ! 

o n s woiicsin mi 
ä ra minna1 

wähemait me emmi I H 

e Anni ( t eda k a e l u s t a d e s ) . Ilansi^ ma e i l a s e 
a r a minna! Ka ei woi ju e l a c a , kui sind 

sind 

enam siin ei ole 1 
Hans (meeleheitlikult). Anni, Ann mis 

551 dl 
Anni (suurte; kohkunud silmadega). Abiõpetaja 

tahab minu ju mloostrisse saada! Aga'kui sa 
siin oled, siis ma ei karda! 



Uans (ärіtаtuit). Aga Anna, kuidas tuled sa 
" selle" motte paale! Seda ei woi onu ometi 
ialgi lubada. 

Anni (nagu enne).„ Abiõpetaja on luba kirjuta
nud. I'aJT on^wastusgi juba käest Kui sina 
ära oled, woib ta minuga teha mis ta 
tabab! ca pead jääma, nansi! Sa pead jääma! 

Hans (kargab pusti.jookseb e dasi-tägasi/. 
Aga Anna! Anna! luis peab saama! Mis peab 

Ernani (üles tema juurde) . Ma ei taha ka ial 
"enam sind paEandata. Ma tahan ka kõik teha, 
mis sa ütled! 

Hans (warisedes , krampliku käepigistustega) . 
"Anni, kas teest "i . . . ?? 

Anni. Ja kui sa mitte päris jääda ei taha, 
wähemait weel mõneks ajaks! Aeei paar 
nädalat! Paar *päeval Pärast siis suren 
ma! 

Hans^(hullumeelselt). Ah, Anni. surra! Surra! 
biis läheme koos! 

Anni (tema rinna najal). Ja, aga nüüd neel 
"mitte, Hansi! Kuud peame weel elama ja 
rõõmsad olema! 

Hans (kisub ennast lahti, edasi-tagasi, hijn-
"ffitsedes, äkkijA Pean ma jääma, Anna? 

Annl (hõisates). Ilansi, sa laad! Sa jääd! 
ILajris (tema j uurde . kisub teda oma rinnale , 

kuumalt sosistades]. Anni! Anni...?! 
Anni (tema käte \таЬ"еТ , nõrgalt). Pigista 

mind Asurnuks! Pigista mind^surnuks' 
Hans (tõstab teda ühe hooga kõrgesse ja paneb 

ta jälle т а Ъ а Н Hüüd mingu ilm EuETa! 

E e s r i i e . 
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Kolmas etteaste 

Kolmas päew. V/ara hommiku kell 
gu ennegi. 

Elutuba na-
äikiw sinine kewade hommik. Laiad 

wanamoodi mööblite pääl. Aknad 
- Aias lindude laul. Anni ker^e-

päikesekiired 
pärani awatud 
ves hommiku riietes istul sõhwalaua juures^ 

. I каге wahele peites. Surmani 
Wai kus. 

Hang ^ (tuir
 r.._ poolt ̂ „s^^ain __ 

lähe : uur ae " _s ejs s_ab_j ärel-
ml) tl ikul t f ,ws cmifr, silmanil&ii j'ar'eTe 
^asä). Ara ш mi! ̂  

Anni Tahmatades)..
%
 Ah mu Õnnistegija! (:Waatab 

onno tu olejc. 

tagasihoidlik 

ohinatanu.lt_, ціе 
Hans ("£urw"a".i."-C"j . X 

h 
s u l hirmu minu c c s n 

i 
T V -

17 
Ann 

uans 

i ( p e i d a o oma 
üiisbort ^slaV: j") Г 

Ju mitte 
v: 

Han, 
uß'awa chko 

Ann i . Kui onu t u l e h . 

s 
I« 

s t u , wotsmb t c r 
m o t e I s i n j e t onu" on." B~inu 
1 1 (»Vaikimine ) . 

a , l a , Anni'. 
ma e i t e a 

l o t o 
> . J -

H a n s i . s u g u g i , 

i inni yennas_ü Sl: 
nu jaõT:s~eT 
A i n u l t waene onu. 

Hans 
Anni."Ma jään ju nüüd 
pääle,mis"sohwa wastu 

Anni? 
kuidas talle õtsa waatama nean. 

Hans (kurwalt). Kas sul juba kahju on, 
ennast s irgru ajades .õrna n ilgug 

oTe mul mill egist Jean j u, Ilan s i . 
i-

(na^u enne). Ah, ära mõtle selle 
ia. (Istub 

>ääle, 
,ooli 

m elanhol iiiselt 
Anni (õrna 

akna 
-i 

pilguga tema 
ole nii kurb^ ilansi. 
meeldima. (V/otab ta 

pool 
KU 1P 

toetab pään. waatab 

viili 
iiaes 
л
—

T 
Kans (mõtetesse ̂ wajипшГП 1 

1 u lubanud ! (Kargab _üle_3 

6.) . 

es rippudes 
sul nakkab 
kinni). 

Ära 
siin 

sl ..ii kitsas on siin tOciö. 
juures). Ja sääljuures on aken lahti. 

"õTen sulle seda 
hingab raskelt). 

Kii kitsas! ~C№na 
sl 

http://ohinatanu.lt
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tab^ pää wälja, tõmbab õhku sisse ja pikka
misi jälle wälia, Tergenalt). Ah, hommikü 
ohii on nii hää! 

Anni (jälle oma Ĝ_ hirmus) . Kui see ainult luba 
möoaa оГс~кд! Et Onu juba homaikupalwelt 
tagasi oleks! 

K_ans Ta: rres) . Lae sugune tore ilm täna 
" ідІГеЪ'!' kui ma nii mõtlen, nüüd wälia maa
lina ! (Sl rut al ramp li kult). 

Anni (poo1eidi 6neseie!. "Ha usun" toepoolest, 
see on esimene kord, kusema kcmmikupalwel 
puudusin. Uis küll onu mõtleb! 

Hang (nukralt edasi- gasli « Onu la abi one ta-
ia * ja see ja , kui sul nende kõi
kide ees hirm on! Liis nean mina siis ütle
ma? 

Anni.. Sina Hansi ja mina! Aga mul ei oie ju 
millegi ees hirmu. Mind wõiwad nad iu sur
nuks lüüa. Lani on ainu]/: kahju, et ta 
minu pärast seda реаЪ ära elama. 

Hans (äritatult toma" eüte seisma jäädes). So, 
"nii siis mina, arwad sa?"mina.. . ?! Ta mis 
minu wanemad ütlewad, selle pääle sa ei 
mõtle, kui ma^ülikooli ei lähe ja Ülepää... 

ei oska seda enesele 

Kas sa usincT~ka tõesti armastad' Anni? 
/nni (tema kaisus). Seda sa tead ju, Hansi. 
Hans (teda, kinni hoi des). Üle koi .ee r 
Armi (tasa), üle .kaige. 
Hans yoeia oma pilkudega neelates). Ыis sa 

tahtsid kusiaa, Anni? 
/nni Hälle kartlikult, tasa) . IL ui mind ai-

nult meegi ei näinud, kui ma sinu juurde 
ui es tulin täna.. . ! 

Hans (paneb kae ta juukste pääle). Täna Öös. 
Äga"Anni, selle motte ajasin ma sul ometi 
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juba minema täna! Nüüd tuled sa mul jällegi 
sellega! (Tusaselt). Ah tead sa, sul on ai
nult Kahju, et sa... See on kõik. 

Anni. Ei, ei, Mansi, päris tõesti! Mui oli just 
nii, nagu käiks keegi ninu kannul.(Wärisedes). 
Ma olin iu nii. roomus, kui wiimaks sinu juur
de loudsini Kui soo mind kätte oleks saanud! 
Muidu oleksin ma tõesti weel ümber 

Hans (pahaselt). So. ja ei olekski wõi 
Sääl näed ju! 

Anni (ka tusaselt), Ah, teed keik! Vfisatakse en-
nast teise kaela ja pärast saad weel selle 
eest! 

"pöörnud ! 
Ъ o l l a 
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Mille üle na mõtled, Annl? 
Anni (mõtetesse wajunud) . Ma pean nii pal j u 

emakese naale mõtlema. Kas" tema minu isa 
ka nii armastss, kui mina sind? 

Hans:i (meel:oheit 11 kült). A h , Anni unustatud 
koi1-^ lood! Miks mõtled sa selle näale? See
kord läheb teisiti.. 
ii (oma ette) .. lia wõin v/äga hästi aru saada, 
kaida's see tuli. Meie oleme nii, Kai Ne kel 
teiegi hää oleme, wõib ta meid ümber sorj 
mähkida. Kui ma sind üleeila nägin, teadsin 
ma kolis keik. Ja pärast, siis tules see ka 
n i i . 
as £ljl#uta l>'d). Äh Anna, sa ei teni nii
wiisi kõnelda. Seekord on see tsoonis teist
sugune lugu. 

Anni Teksitarnata) . Siis lahed sina ka ära ja 
mina fään üksi . Just na£u em äke ne,ai - Siis 
tules iallegi nii. 

Hans (äritatud) . So? Ja mis weel? Mis neel? 
2jrn_i. .Aga "kloostrisse ma ei lähe. Emake ei nia 

nud^kloostrisse wähemalt mitte minema. Kui 
abiõpetaja jälle oma kirjaga tules, nic_ 
wõtan ma püssi ja lähen aeda pirnipuu alla 
ja lasen enese surnuks. Aga sina pead muile 
ma lubama, Hansi et sa mind mitte hoopis 
ära ei unusta. Ei sa weel oma Anni pääle 
mõtlema saad! (Naeratades). Oma esimese 
armastuse pääle, mis Hansi? 

hsns (liigutule ja wiha wahel). So, wõi siis 
seda sa arwad^ mina olen niisugune inimene! 
Siis ütle omeii lihtsalt, et sa minust lah
ti tahad saada! Et sa minust midagi ei hoo
li! Muidu sa ju niiwiisi ei räägiks! Hää 
küll, ma lähen siis! 

Anni (teda oma ligi to mm ates) . Lia olen ometi 
sinu esimene armastus? Sa ütlesid mulle 
ometi tõtt/ Hansi, ja? 

Hans (teda naitades). r'ean ma sulle seda weel 
ütiema, Anna? 
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Anni (tasa). / >lei ju nii õnnelik. Soe 
. . .- \ \ - ";id, Aga ma oi 

; ju s,'ed̂ , seo oleks lj Lius] 
Hans . L.t)'. si ' Mi'ks ei usu 

,--n kedagi? Ma v/Jin 
, a. 

vi sie; ' H-ans'i , s a e l .' 
arutle midagi. 

Л). end ., seisab m õ t e t e s ) . Ыіі si 
a ш-iti sa! (?ikkai3is.i tuba 

ooda.j '
 T
":- olen niisugune lnime-

!a seda' lu wälja! 
ltlika11 jnxsi3 kirjiituselaua pih-

ieš~1 - aa wälia!" Ara 
iinema pean ometi! Seda ma tean juba! [te 
Л̂У'

е
 haududes). Mui on niisugune tung, mul 

e i ~õTe kusagi! püsimist. Abiõpetajal on täit
sa õigus. Minust; ei saa midagi. Ma lähen 
hukka, (Anni ees) . Ja, ja Anni, nagu see mee: 
ütles, ma lähen nukka. 

Anni (kurwalt). Minu waene Hansi! 

--. 

Hans (porutatult). Minu waeneг waene Anni! 
(Kramp 1 ikultX. Siis lähengi hukka! Siis on 
ka weel niis Kui ainult nii kaugel oleks'.^ 
Nt enam väitlust ei oleks! Seda koledat wõit
lust! (Is t uh,1au a j uurde, ha uh o m a e t t e ) . 
Kui ma nii m6ТГ1 en, ̂ üleeila sel "ajal' Ja tä
na! Nagu unenägu kõik! Nagu unenägu! Siis olin 
alles teel. Siis kujutasin ma seda enesele 
weel alles ette! (Kargab püsti meeltheitwas 
ekstases). Ma olin ju nii õnnelik! Nii õnne
lik! Seda ei leia ma lu enam! Ial...enam! 
Ma ei wõi ju ilma sinuta mõtelda, Anna! (Hul
lumeelselt J . See on iu w o i m a t a ! 
ТЬооЪ näaga laua pää l e ) . 

Anni (on akki wälia ±cuulatanud,^jahmatades). Ah, 
j umalukene! J uha loodigi kella!"Rüüd on pu ha 
jumalateenistus otsas. Nüüd neawad nad iga 
silmapilk tulema. (Kurnandah Hansu poole).ilan-
si. mis sul on? Mis sul on, mu IiansiV' 
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Hans (ajab end püsti, segaselt). Mitte midagi, 
Jinni. mul on luba it le naa 

Anni (äri tatu.1t guulatades laiali 
каЗ tulewad! EaH tulewaa! "lia: 

ajatud 
"ära" j 

n u l t üks i i ä t t a ! 
b e r t k i n n i ) . 

Hans Q£a4suo~~ennast 
" mit t e ! Lage mind 

ometi mõlemad, 
ses meeleolus* 

j3ijLmi_ 
±. xi ci a 

suren 

wabastada) 
a i n u l t Lil  

otab toma üm-

Anna, ma ei wõi 
ie! Me ei wõi 

nii nagu me oleme. Niisugu-
Igaüks näeb ireaae^ru nut

te^.) . Anni, wõta ometi meel pähe"! Ma tulen 
TU pärast jälle alla! Ainult praegu mitte! 
lv 5 n ennast laLti teinud , ta kao ära minna} . 

Anni TTEär jatusegra kokku" langedesT. TlansI! 
' luba ukse wahel." 
ei wõi! (Araj. 

nans 
ma 

Abio-oet 

/inna, 

1 n iil 
poolt sisse. 

i a тг; abi 

Jjü il 1 ii. G 

tepa taga 
\Ъiöpeta 

karmilt;. Tere hommikust, pannie 
toa nar.p.Uise juurde). 
— — , — . , ^ — j — * — , * Anni U:es tema s i s s e a s t u m i s e juures ennast ко/л 

d a T a t s u s A s e i sab l a u a 1uure"sT. TereTiomrai-
lEust, a o i o p e t a j a h ä r r a . (Ümber^ waadates) . 

18 onuke 1ä i ? üb lõpe t a j a h ä r -
;ule weel k i r i k u s t ? ' 

jvga onu: kus 
r a? Kas t a e i 

Sl 

aab 

4-

шеа nao 
(Nuuks 

et te) . 
Uu es j . 

Ja min 
Tn ess fn 
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я k, 
oiODetaia. Ma uskusin q p 1 1 p r»'0 V: ci ö Я 

O V../ _i_ J. O '-. C* .i. ̂  t,J-•:.-!• Vj-

teadnud 

I 

teha. 11 
ei wõinud teada, et pannie jumalateenistu
sest puuduraa saab. Kaho fcsen wäga. (Far.p. 
ara, 

Anni (meeleheitlikus olekus). Ja just täna! 
Lühike waneaer 

eITe_ 
iap. 

^manuus 
tüT "TT 

l on 
eo Anni juur 

aja sees toas ümber nuuskinud, 
de. waatab teda ühe silmapil-

http://tatu.1t


se. 
ga)-r Pal?setada nii ilusti emakese eest! (Pa
neb käed risti). 

Anni (ristis kauega, tasa). Emake taev/as, palu 
sina minu eest! Sul on hää olla! Aga minul 
wäe sel! 

.Amandus t (grimassega) . Onu sõimab! 
Anni. Liis pärast, Amandusekene? (Läheb ukse 
" juurde). 

Amandus. Puududa hommikupalvelt! Armas jumal kuri 
Anni. Ilmakene annab mulle andeks. Ja armas jumal 

£a. (Par.p. ära). 
Amandus (nuusib jälle toas ringi, wahib pesukapi 

õtsa, toob säält pooliku taldrTku täie wali id 
maha, hirw itab, hakkab neiduksiiaawal ära soo-
ьіаТ 

Anni (tuleb kehwinõuudega, näeb Amandust kookide 
'kallal, tormab laua iuurde, paneb kpEwipSuud 

s 

ära! Kohe anna koodid" siia! (V/otab ta 1 uri ku 
toma käest ära, paneb kanni luku tina:. 

Amandus rwiskab oma wafli talle jalgade eHte, sa-
la-kawalalt~n Las ögida! (Щ.ese "pääle ~ ~tälien 
dadej^. Küll tasun! Koik ütlen ära. KoTk kae-
5an! 

Дппі (ükskoikselt, kuna^ ta jälle kohwilauda kor-
гаІоі П Ah Amandusekene, kas sa kaebad wõi 
msTte, selle iärele ma ei küsi. Hoia ainult 
selle eest, et sa Ilansiga kokku ei puutu. 
Mu idu käib su kä s i weel halwasti. 

Amandus (salakawalalt). Kaipeluu!
л 

Snni. Ptüi, Amandus! Missugused sonad^ häbene 
ennast ometi! Kas sa seaa kirikus opisid? 

Abiõpetaja (tulob paremalt poolt^ jälle mustas 
"Truues;. Kaa ma eksitan paimatV 

Annd. Aga ei sugugi, abiõpetaja härra! Ila sean 
"ju kohwi lauale. Te peate kohe jooma Amanduse-
ga. (Katsub tema pilkude eest woimalikalt 
kõrwale hoida, "teep siin ja sääl tegemsiT). 
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Abiõpetajas teda salaia silmitsedes) . Ah, ja 
panna? Kas tema ei joogi? 

Anni (ukse poole pöördu ltl. A h, ei aj) i o p e t a -
ja härrake. Иа ei taha weel, Mui ei ole weel 
isu. Kui onu tui eh, joon inina. (Ara, ara 
pilguga ahiõpetaja poole). 

Ahiopetaja ( istub "lauda , tumedates mptetes , 
nakkame xi es ele kobwi sisse v/alama) . 

Amandus (läheneh akna juurest, kus ta seisnud 
senikaua oi.j., abiõpetajale , küürus seisawas 
nagu hüppamiseks walmis, ta wai j anägemi ses 
on miTa gi~ tiigri sarnast. SilmacT wälguwäctT 
liaal kolab susisedes) . Nägin Annusclikat ta-
na öösel. EI anna mulle kooki. Ei midagi. 
Koik jutustan ära! Koik kuulewad! 

Abiõpetaja (üles waadates, ehmatanult). Mis 
sinuga on juhtunud. Amandus? Kuidas sa wäl
ia näed? Mida tahad sa jutustada? Mis sa 
sus teadi 

Amandus (tema ees,_wäga sorawalt). Tean midagi 
"Annusohka üle". Läks öösel. (JTin ülewal. 
Krobiseb midagi. Ikka treppi mööda! Treppi 
mööda! Mina wälja! hoian nuga! (Hoiab oma 

iai Näen Annusohka! Õtse sisse! Uks kinni! 
Mina seisan! (Möirgades). Pistan surnuks! 
kõik soolikad rebin waijа

л
elusalt! 

Abiõpetaja (püsti karanud, kõnnib ägedalt eda-
si-tagasi, jääb Amanduse ette seisma). 
Amandus! Armas jumal taewas kuuleb kõik, sa 
tead armas jumal trahv/ib sind, kui sa wale
tad! Wahest oled sa jalamaid surnud. Armas 
jumal teab kõik. Kas on tõsi, mis sa ütle
sid? Kas sa nägid? 

Amandus (käsi südame pääl). Jumala eest! Juma
la eest! J" 

Abiõpetaja (põrutatud). Lia teadsin! Ma teadsin! 
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(Istub tooli pääle). 
Дташіііз ialgiast wai jTa. waadet es^ kärpib äkit-

geltTY Koik kanad) Koik Ka n a d l j T o rmab 
parem, poolt wä] 1 a}. 

HOJ>J5e" stufeI g^It^ waatab Umber). Nii 
öi koHwl ; ,, , "Gkegor? Ja 

Anna jät )id nii truuduse La üksi? Ja kus 
on siis sgber Haas, soe unekott? (Läheb kapi 
juurže . ,\yotab päälisz i laed £r$). 

Дк:ööelaja (lagas!.. uit)"] Panna tantis 
oodata kuni öpeiajä kärra tuleb. 

Hoppe (tal Itade s J . Ja Ii an s ? 
ÄMopetalg. btucicsus ei ole weel nähtav/ale 

tulnud. Ta ei saa küll säält kaugel olema, 
kus narma on, 

Hoppe (kodukj'.ies , laheЬ- par.p. a kse iuiifflie, 
"liüüab wälja) , Anna. kus sa olek? Mu cäetütre
kene ! Mu wanade päewade tugü^Kus sa pei
tud?... Midagi ei ole näha. Koik kui sur
nud. Ka Marusshkapi. (Tulek kalle laua juur-
d§j istub)» Siis laseme enestele ilma" sinu
ta kohwi. Teeme enestele mõnusaks siin hä
daorus. Muidu ei ole temast midagi, (ffalqtb 
tassi, tais). Wanaks kallalt oleme ju saanud. 
külid tuleb järg noorema soo katte. Meie wa-
nad oleme om§ul koo maakes еД juba ära kandnud. 
Oleks juba kõweraks ja lombakaks läinud. 
Nüüd jätame seda teie hooleks. (V/aa t leb Gre
gor i) . Aga üleüldiselt wõin ma ütelnu. meie 
kandsime oma koormaid kergemini, kui xeie 
noored härrad, kt mina wara hommikul juba 
niisugust surnumatja nägu^oleksin teinud, 
nagu teie, minu armas abiõpetaja, tänasel 
ilusal hommikul, seda ei teaks ma toepoolest 
mäletada. Peaks mul juba wäga kontides olnud 
olema. 

Abi' one tala. Teil ei olnud küll ka noh lust, õue
tal a närra, omal ajal, nagu meil tänapäew! 
selles patu- ja me eite ilmas. 

Hoppe (kohwi juues). See on nüüd kuidas ta on, 
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mu armas Gregor. Minu meelest ei ole sugu
gi nii, nagu oleks maailm Uleiiläselt hal
wemaks läinud. Saab wist niisama olema. Г1 
aga mis mulle näitab, teie õiete üsna pi
sikese kassiahastuse eilasest kaasa toonud. 

ei ole iu oma Te 
ha 

Ab 

Ho 

Jooge oga,"see mõjub 
wäikeste tuskade pääle, 
jopeta ja (karmilt), Mui ei 
"Teie паТГТаТіе̂  järele , õpet 
poe (joob J. Koik sebi comiau 

-'u. harilik 

icohwigi weel ära joonud. 
ti ni isu,'• ste 

häi 
•.gug ;uju 

lärgid Te 

.' 
Kass. wõi peame £o 0 
diagnostit seerima? 
iouetala. Teil on oisrus 

põllu, шe tsa i a" a a s a 
guni halli wiletsust 

õpetaja härra ma 
Ma lass-Tcanetsen oma ellast kergemeelsus 

sin ennast kaasa kiskuda. Lia unustasin sil
mapilgul ra, mis ma waimulikale seisuse 
ic wõlgnen. Preester, kes ennast nii.kau
gele unustab, et tan isiaa, ci ole wäärt. 
iia olen kõlwatu, 
palwes jumala ees 
sus t. wahes t annab 

f olin öösel 

Hoppe (hääsüdamliselt). Te 

ma tean. U 
maas. Ta nägi mir.u 
ta mulle andeks. 

kahot 

v/ te ennast ise 
ke 

Ab 

"liiga"palju, mu'armas abiõpetaja. Waik 
tantsuke ei ole weel kellegi surmasüü, 
iseäranis kui teie waimulik ülemus teile 
luba andis. 
ionetaja (äritatult). Aga kas minul ka oma 

""kraest luba on, õpetaja härra? Kui uma 

ppe (tõsiselt). 
aoiouetala härra. Kas mäletate, mis ma tei-
le ikka olen ütelnud? Teie e alati liig 
wali, liig^teraw. Teie needsite mul liig 
kergesti kõik maa põhja. Inimsuse wäiksed 
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atud nõuawad andeksandmist. £rge moistge 
ohut, et teie üle kohut ei mõistetaks.'~ 

Meie oleme kõik eksijad. 
Abiõpetaja (äritatult). Me oleme kolk eksijad. 

Q muidugi! Äga üks waikselt, teine suurelt. 
Ühe pattu wõib andeks anda. sest ta on te
da ennast tabanud, ja kui ta kahetseb, 
siis wõib ta puhastatult selle st^kahetse-
misest wälja tulla ja tema elu wõib sellest 
saadik nagu walge rüüd olla. Teise pattu 
aga ei anta andeks, ei maa pääl ega taewas. 

Hoppe (tõsiselt). Ma pean teid parandama, abi-
õpetaja härra. Koik patud antakse meie ki
riku õpetuse iärele andeks, kui neid korra-
pärast"pihitakse ja kahetsetakse. Pean mi
na teile. kui preestrile, seda ütlema? 

Abiõpetaja (fanatiliselt ja kirgliselt). Uina 
aga ütlen, õpetaja härra, šecfa pattu ei 
wõi ialgi andeks"anda, sest ta ei ole mit
te ainult iseennast loomaks alandanud. Ta 
on ka teisi kaasa kiskunud oma langemisega 
ja on neilt nende maise ja igawese õndsuse 
rööwinud. 

Hoppe. Kellest teie kõnelete, abiõpetaja här
ra? Sihite teie sellega kellegi pääle ise-
äraldi, wõi on see ainult wordlus, mida teie 
niiwiisi walite? 

Abiõpetaja (waewaga enese üle walitsedes). See 
"ei ole wordlus, õpetaja härra! See on sündi
nud lugu, millest ma räägin. Kurb lugu! See 
on tõendus mis ma eila ette kuulutasin. Ja 
teie ei tahtnud kuulda. Teie tundsite ilma 
paremini! Nüüd on liig hilja. Nüüd on kõik 
kadunud. 

Hoppe (ennast sirgu ajades). Räägite te minu 
täditütre pojast? wõi mis teie Ülepää taha
te? Selgelt, abiõpetaja härra! 

Abiõpetaja. Ma räägin^eksitajast, keda teie oma 
majasse lasksite? õpetaja härra. Seda pahem, 
et ta teie täditütre poeg on! 

I 
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!• {enese,üle talitsedes). Kõneleme wähe 

roniiema mõõdukuse 
õpetaja härra? Mis on 

ranuga selle üle, ab i -
Juhtunud? 

Annuschka käest, mis eilasest 
seni tema ja üliõpilase härra 
nud on! 
Фе (toetab pääd ja waikid). 

Lühike waheas£. 
(ra huli s e ma11T. 

päewasa üana-
wahel juhtu-

Abiõpetaja ^rahulisemaltT. Küsige panna käest, 
o.feetaia härra! Ea palun tehke seda. Kas ma õpetada härraJ ма p 
pean kutsuma? (Läheb ukse juurde) 

Koppe (ennast sir^u ajades )
л
 іёТікё" п 

gemata ei v/oi jätta, abiõpetaja härra. 
me näha. 

Abiõpetaja _(läheb par. poolt wälja, 
teda hüüdwat) . ?anna"1 nnüschkal. 
Annuschka! 

reTike mida t e t e -

kuulukse 
. Tänna 

lühike waheaeg 
Hoppe (haub oma õtTte, ТгиттеІааЪ" tasa 

le.) . 
l a u a näa 

A b i õ p e t a l a ( i lmub ukse 
Anni "(Tema j ä r i l . wee 1 

Ta~ ia 

DääKLeJ . 
_w a ± i a s ) :lis on , a b i õ p e 

n a r r a 

L X X ^ 

s u rnukahwatu , ̂  l an / reb k a r j a t a d e s Ilo 
e t t e T . Onukenel Onuke - n e ! 

» 

roe 
. і я а с е 

Wahe ae fr. 
ü inpo p o l i j a s t ; . S 

r V o r i Л h T\Q У LTQ t" C> ТХГ O J ] O 1 p ) 

m u ema, Anna! . . . 
W: 

Sinu 

nna (tema ialgalle ees, meelelieitliselt) . Sot-
"Tcuge mind "puruks" onukene ! .. . Sõtkuge mind 
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puruks! 
Hoppe (teda waadeldes, gorutatud) . Seda oled 

sa mulle feTnüT?... Eas olen ma seda sinu 
poolt ära teeninud? 

Anni (nooleldi ülewai, paa longuз). T6ugake 
mina jаіaga] onukene", siis oTe n ma ilmast 
wäljas! Miks olen ma sündinud? (Nuuksub 
kramplikult). 

Abiõpetaja Drag siiamaani akna jiuuysss aa j s_m.id , 
Kibedalt)., Patus sündinud ia patul ІаіГе 
saanud! 0 igav/ene tasumine! 

Hoppe (wiimaseid sõnu kuuldes, kindlalt). Tõu
se üles. Anna, jumala ees heida ennast põr
mu! Mitte minu ees! (Tõstab tema üles)."Ja 
nüüd kutsu mulle Hans! Ma tahan temaga ar-
wet pidada. 

Anni ^ (nuuksudes)
 л
 Ma ei w6i ju Iiansit jätta! 

Aja^e parem kõik minu paale, onuke! Minu 
paale! Hansil on ju nii pehme süda! Ta ei 
woi ju seda sugugi ära kannatada! Mina 
olen. ju kõigis süüdi! Ma armastan teda ju 
nii waga, onukene! Nii v/äga! Ärge ainulъ 
midagi tehke talle! Tehke parem'mulle mi
dagi! 

Hoppe (kibedalt). Ja, Hans! Kellele mina was-
tu tulin "kui oma pojale! Keda ma usalda
sin nagu iseennast! Mine ja kutsu teda! 
Ma tahan temaga rääkida! 

Дшіі „(kohkudes,^ ülestõstetud kätega). Onukene! 
Hoppe. Too ta siia ja ole rahulik! Midagi ei 

* saa olema! Sa näed, ma olen rahulik.^ 
Ann j. (teeb minekut, kokku v/ajunud, nuuksu des.) . 
Abiõpetaja (astuTT "talle tee paale ette) . Reel 

uEš 'siImapГТ¥, /pannie! Nüüd teeme ka meie 
oma lõpuarv/e!

л
(Tombab kirja taskust). Siin 

hoian ma ülemoeT:irja oma käes. See paik 
oli teie^ jaoks valmistatud. Ma lootsin nii 
wäga. (Porutatult). Minu kaunim soon. Ma 
olen petetud. Siis käristan ma kirja lõhki. 
(Teeb seda). Teie ei ole wäärt sisse astu-
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ma! 
Anni (minekul). Ah", abi õpeta ja^härra, nüüd. on 

ju ometi kõik mööda. Hüüd woite Juha teha, 
mis te tahate. (Longus Ёаадо Ш i n ema) 

Abiõpetaja (talle järele hüüdes j \ I ä, x>an-
nie~ kiTmeie /апэі! Otsige enesele teine 
pihi;üsa, kes teile jumala armu jagab. Mit
te mind! (Tahab ka walla minna)." 

iloppe (on püsti tolisnudT". *''Teei uks sõna, mu 
auulisem. Mis lugu on selle kirjaga? Sele
tage mulle seda ometi lähemalt. 

Abiõpetaja (tema wastu). Mö kandsin hoolt teie 
oetüjre hingeõnnistuse eest, õpetaja härra. 
Ma mõtlesin, ta peab ennast wabatahtlikult 
ohwerdama oma ema süü eest. Ma olin Bres-
lausse kloostri ülemusele kirjutanud. See 
wastas jaatawalt. Oleks parem olnud, kui 
praegu niiwiisi! 

Koppe (ennast sirgu ajade 
~ga). Ja seda teete teie minu sel ja taga? 
Lima, et mina sõna sellest tean."Ma pean 
ometi wäga imestama teie üle, abiõpetaja 
härra. Nüüd saab mul ka arasaadawaks3 kui
das waene lapsuke edasi ega tagasi mõist
nud. Wiimaks wiskas ta ennast esimesele, 
kes tuli, kaela. Kas teate ka, mu armas, 
et see laos t e i e hinge paal on. 

Abiõpetaja (terawalt). Ma weeretan kõik süü 
ära. Ma seisan puhtalt siin. Ma tahtsin 
kõige paremat. Oleks minu järele oleks 
läinud, ei oleks midagi juhtunud. Äga teie, 
opetaia härra? Mis olete t e i e teinud? 
Teie lasksite kergemeelsuse lopsakalt kas-
wada, mis metsikus wer es idanes. Teie jäite 
koigi hoiatuste v/astu kurdiks. Teie ise 
andsite eeskuju lodewuses la ilmalikkuses. 

Koppe (wihast punane, kuna aastate jooksul 
tagasihoitud jbud lahti pääseb). Mis teie 
enesele lubate, teie noor inimene?! Minule 
wanale mehele tahate teie ütelda, kuidas' 
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ma elama pean? Mida ma tegema ja jätma pean? 
Wäikses sõrmes olen nina rohkem läbiteinud, 
kui teie pää siiamaani aru saada iaksab. 
Mina olen oma wõitluse läbi wõidelnud^ kui 
teie weel sündinudki ei olnud! Oma toitlu
se ilmaga ja iseenesega, mis teil alles ees 
seisab.^Tehke see enne läbi, nagu mina. Ja 
teie tahate minule eeskirju anda? Arwate 
teie, et mina teie pärast teistsuguseks pean 
saama, kui ma senimaani olen olnuS? (Hujpjl.-
kas kätega). Kas teie teate ka, et need ' 
wanad talupoja rusikad on? Et ma teid pi-
huks la p5rmuks wõin teha, kui ma teid oma 
sÖrmeae wahele saan? 

Abiõpetaja (waewaga tagasihoitud). Tarwitame 
wägiwalda minu kallal, õpetaja härra! luks 
ei"tee teie seda? 

Цõppe. Sellepärast,et mul wastutundmust on teie 
"Teie eluteadmatuse wastu. Teie pärast ei 
nihku ilm mitte tolli wordgi oma roopastx 
Seda saate teie weel kord nägema. Siis motel-

Hans (kes pilgu ori wai ja kannatanud, tuleb lähe-
male, seisab nbuutaT. 

Ta i ku s _. 
flans (surutud häälel", aga kindlalt). Siin ma 

olen, onu Hoppe. 
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Hans! 
Hans (segaselt). Onu Hoppe. ma... ma... ei 

tahtnud ju, sa. .. (V/aikib õlasid kehitades, 
üleni punane). 

Hoppe. Tule oige siia, Hans, waata mulle õtsa! 
Iias su südametunnistus ei ütle sulle mida-
giy 

Hans (tema ees, tüma). Anna mulle andeks, onu 
Hoppe! Ыа... (Kumardab tema kae üle, et se-
da"suudelda). 

Hoppe. kas sa^saad aru oma terwest raskest üle-
Kohtust? uoi oled sa weel liig noor selleks? 

H an s^(meeleheitlikult). Onu Hoppe, ma tean ju 
kõik". Aga meie armastame j іГ üksteist nii 
wäga! Meie...me... Ma armastan ju Annit nii 
wäga! Ma ei wõi teda ju sugugi.". Kui sa 
ainult teaksid! 

Hoppe (karedalt). Ja sa näitad seda selle lä-
' oti, ei sa oma täditütre igaweseks aiaks 
õnnetuks teed? 

Hans (äritatult). Ma ei taha ju teda õnnetuks 
jsüi. Ma tahan^iu kõik... Ma

л
tahan ju siia 

jää... Ma ei mõtelnud seda koike ju sugugi 
niiwiisi... 

Hoppe. Mida sa ei mõtelnud? ütle oige, Hans, sa 
oled ometi suur inimene, saad üliõpilaseks. 
Mida sa ei mõtelnud? 

IMms (rahulikumalt). Ah, ma mõtelsin, onu Hop
pe kui ^zecgi sulle nii armas on, siis^eiM 
mõteldagi nii kõige pääle... Siis on 1onuks 
poim ükspuhas... ons.. . (kirgliselt ) . An, 
kui ma ainult ütelda wõiksin, Kui TÕTrmus 
armas Anna^mulle on... Nüüd armastan ma te
da alles õ i e t i . . . Ma... Ah,.„mis tar
wis sellest rääkida! 

Hoppe. So? .'/oi siis ei mõtelda mitte kõige 
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pääle. Ja kas tead^mis mina mõtlen? Ma 
mõtlen, siis alles õieti mõteldakse kõige 
pääle! See ongi see wahe mõtlemise juures 
meie wahel. 

Hans (POO! trotsiwalt). Ma ei wõi enese üle 
paraku nii walitseda! Meie ei ole mitte kõik 
ühesugused! Lia. . . Ma olen iu lõpuks noor ini~ 
mene! Ma ei wõi mitte nii istuda ja rahulik 
olla, kui kellegile kaela tahaksin langeda! 
Kui Kedagi kohe puruks tahaksin pigistada! 

Hoppe (tõsiselt). Ja, mu armas Hans" seda hal-
wem sulle, Eili sa enese üle walitseda ei 
jaksa! Kuhu tahad sa siis elus jõuda? Mina 
olin ju ka kord noor, aga see. . . Mui on ju 
ka oma täiskirjutatud leht, kuigi ta juha 
wähe ära kustunud. 

IIans. See oli siis küll teistsugune lugu, onu 
Hoppe. 

Hoppe Xrahulikult). Ja, see lugu oli täitsa 
narilik, iainu armas soher. Sii romantilised 
me weel ei olnud, nagu teie noored inimesed. 
Lia olin üliõpilane, just nagu sinagi. Aga 
muidugi wanem. Minu alal tenti seda pikali
semalt ja hillemini. Meie tundsime teineteisi 
lapsest saadik. Näad sa? päris niisama, Hans, 
nagu sina Annaga. Ja meie armastasime üks
teist ka wäga, usun ma. Aga niiwiisi ei toi
metanud meie siisgi. Meie kannatasime kind
lalt ja ootasime. 

II an s (harul da s eit lii gutatud). Ja mis sellest 
sai. onu Hoppe? Lüies sai sinust siis waimu
lik? 

Hoppe (rahulikult). Midagi ei saanud sellest, 
mu armas Hans. Asi wenig talle liig pikale. 
Raha mul ka ei olnud. Lõpuks läks ta mehele 
ja mina jäin istuma, oma"isemeelne pää oli 
mul ikka. Ma wiskasin setseerimisenoa mi
nema ja sain waimulikoaks. Lia usun toepoo
lest, ma tahtsin sellega katte maksta" oma 
rumaluses sel korral, ira, õnneks ei ole see 
kellelegi kahju teinud. Ei minule, ega te-
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maie. (Humoristilselt). Aga kas tead ka, 
Hans,

 л
кезГ minu jumaldatud seekord oli? Na, 

arwa oige^ 
II ans,. (j är o lm otil kui t) . Ma ei tea, onu Hoppe, 
"hes siis? 

Hoppe (naeratades). See oli sinu armas ema, 
sobralrcne. Seda wo id sa ometi mõtelda! 

Hans (porutatridj . Minu - ena? 
I-Qppe 'Tranulikui t) . Ginu ema!... Näed sa, mi-

?шя "armaslKars. et ma sinu isa võiksin ol
la? Ma woin ütelda, sellepärast wotsin ma 
sind wastu nagu oma poega. Sellepärast 
usaldasin ma sind rohkem, kui ma wastuta-
da woin. Ja seda tasus minu Emma poeg 
mulle wäga nahasti. 

Hans (meeleheitlikult). Onu Hoppe, ma ei taht
nud" sinu wastu Ju ЬаІЪ olla.'Ma olen seda 
kõik ju teinud, sellepärast et., et ma 
Annat nii hullumeelselt armastan! (ištDb 
dtgat? tasa). 

Iloppê  (edasi, Falulikult) . Mis mulle iseäranis 
walus on," et "mulle õnnetus teist korda teie 
majast peab tulema. Sinu ema pettis minult 
minu elulootuse. Na ei ole tema pääle sel
lepärast mitte kuri. Armas laps ei woinud 
kull teisiti. Ma olen ju ka päris rahul 
oma elukutsega. Ma olen ära harjunud. Pe
rekonna aset, mida ma leidma ei pidanud, 
täitsin ma sellega, et ma Anna ja Amandu-
se oma juurde wotsin. Kõik oli näa ja unus
tatud. Ja nüüd kahekümne wiie aasta pärast, 
tuleb minu nooreea armastuse poeg ja teeb 
mulle seda! V;3tab minult teist korcla minu 
lootuse! Minu toe,^kui ma vana ja nõrk olen. 
Teeb^minu oelapse õnnetuks! Minu lapse! Mi
nu kõik... Sellest ma nii kergesti üle ei 
saa! (Toetab paa käte wahele). 

Hans. Ma ei taha teda õnnetuks teha! Ma saan 
ju kõik tegema, mis woin! Onu Hoppe. ara . 
ole ometi nii! See ei sündinud halbiusest! 
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Minu pärast ei pea Anni mitte õnnetuks saa
ma! 

Wa i kirn l ne_. __ 
Hoppe (on ennast, kogunud, rahulikult). Ja kui-

"aas kujutad sa enesele tulewikku ette? Kui
das peab see oi eira? 

Hans (ruttu). Meie kõnel Zirne juba selle üle, 
"onu nõppe. Ma Jään siia la. . . 

Hoppe (peaaegu naeratades). So? Sa jääd siia? 
Ja sinu wanemad? Ja sinu Studium? 

I:ansA Ja, oma wanemate pääle ei woi ma nüüd 
mõtelda. Anna on "orae^u pääasi. 

Hoppe. Ilm. . . Ja mis tahad sa siis teha?^ 
Hans (kohmetult). Na. . . Ma. . . (Kehitab õlasid) 
Hoppe. Oh sina unistaja! ütle oige, mis tahad' 

"sa siis teha! Sul peab ometi amet olema. 
Teie ei wõi ometi ainult kaisutada ja suu
delda. 

Hans (punastades). Na mõtlen, onu Hoppe, ma 
wõin siin majapidamist õppida wõi"hii. 
Pärast... 

Hoppe. So? Ja sinu wanemad? Kas sa oled ka ju
ba moijelnud, mis sinu wanemad ütlema saa
wad? Üleüldse kõige selle pääle? Sinu ema? 

Hans (laseb pää longu, waikib") . 
~~~ Lüh ike w ah e a e g. 

Hoppe (läheb tema juurde, paneb talle kae 
51a pääle). Ei, mu armas Hans, nüüd tahan 
mina sulle ühe ettepaneku teha la loodeta-
wasti parema. Sina lähed ülikooli la hak
kad õppima, just nii, nagu sinu tublid wa
nemad 3 a sina ise enesele et te olid wõtnud. 
Ja nimelt täna juba sõidad sa minema... 

Hans (sirgu ajades, kindlalt). Hi, onu Hoppe, 
sellest ei wõi iuttugi olla. Annat maha 
jätta ma ei wõi!... Ja kui ma kas wõi...! 
Parem lasen ma enese maha! 

Hoppe. Nii kergesti ei lasta ennast mitte. 
mu sobrakene, Sa ei peagi teda maha jätma. 
Kui sa wähe kaugemale oled jõudnud oma 



79. 

stüdlümia, siis pead sa tagasi tulema. Siis 
räägime selle üle edasi. 

Hans (Kurwalt). Ja, onu Hoppe, teeme seda. 
Soppe (tema õtsa naadates).'da kui sina auu

mees oled, siis tuled sa ka tagasi. V/oi 
ei taha sa mitte, Hans? 

Hans. Muidugi tahan ma tagasi tulla, onu 
"Hoppe. Aga miks pean ma siis täna juba ära 
sõitma? Vähemalt homseni v/eel. 

Hoppe (energiliselt). Mitte tundi kauemini! 
"Йа" ei Kannata seda milgil tingimisel! 
Hüüd kutsun ma Anna. (pöörab minema). Siis 
jätke üksteisega jumalaga ja tehke seda 
lühidalt. Teie neate oma saatusele alla 

iie 
id 

sõidad sa. 
Hans (paludes). 0nu Hoppe! 
Hoppe Tr armiikult) . Ilma wasturääkimata! 

ĵ Awab ukse j. Anna. kas sa siin oled? Tule 
oige' siia, Anna! (Lükkab Anna uksest sis-
зе_) . Htiüd ütelge üksteTs"eTe Sis weeI~üT e 1 -
da on. Selle aja sees rakendatakse hobune 
ette. (Ara). 

Anni (suurte, segaste silmadega, hirmu, pärast 
kahwatu). Onu laseb hobuse^ette rakendada?! 
Ilansi, sa sõidad ära! Sa sõidad ära! (Toe-

3 tagasi! 
Anni (troostita). Ma teatsin ju kohe^ sa ei 

jää mittel Ma ütlen ju! Nüüd on kõik ot
sas! 

Hanst(pisarates). Anni! Ainsam! Sa ei pea 
"mitte Wiimaseid silmapilkusid meile ras
keks tegema! Sa ei tea ju mitte, mis ma 
onuga... Ma tahan ju ainult millegiks 
saada! Siis tulen ma ju! 
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Anni. Ja mina jään siia selle abiõpetajaga! 
Ja onule ei tihka ma õtsa waedak. Ja kes 
teab, mis weel tuleb...! 

Hans. Abiõpetaja ei wõi sulle mj ' ha. 
Küll ma onule juba ütlen. (Tema "ees waa
tab talle ; silma.). Anni, ära""öTo"T:uri~mi
nu pääle, et ma minema pean,! Ma oi wõi ju 
teisiti. Onu tahab ju! Ütle mulle? Ja? 

Anni (tema rinna najal). Ilansi, meie ei näe 
enam üksteisti 

Hans (kramplikult). Anna! Anna! 
Anni yühetooniltselt). Sina lähed ilma! Sa 

unustad mind ära! Ja mina... 
Hans (omalt kindlalt). Ma ei unusta sind mit

te. Anna! Lia oTen ju sootu teistsuguseks 
inimeseks saanud nende paari päewa jook
sul, ma tunnen enese palju wanema oiewat! 
Pällu./. Usu mind! 

Anni. Aga mina ei unusta sind ialgi! (Tõm-
~ТзаЬ tema pää oma juurde) . Külid pead sa 
mulle weel kord oma nägu näitama Ilansi, 
Ilansi. Oma siniseid silmi. [WaatleV teda). 
2a^nutad ju, Ilansi. Ara nuta"; mu ingel! 
(Mõlemad suruwad tummalt üksteise wastu). 

Anni (kuulatades) . Kas kuuled Hans i , nüüd^ 
1ükatakse wanker wälja, Hüüd on kohe keik 

Hans (tema ümbert kinni wõttes). Minu onn! 
Minu П 

Amandus (teshin käes. ilmub.waijas aias ak
na juurde ja wahid sisse) . 

Anni (näelTTeaa , ~ teVo^ ennast Hansu käte wahelt 
wabaTmT) . Ilansi , sääl seis ab "Amandus wäT j a s 1 
Las ta läheb ometi ära! 

Hans. Ah, Anni, las ta olla pääle! 
Anni (kangekaelselt). Ei, ta ei pea sääl 

seisma. Ta on päris halo! Ha ei taha teda 
näha. , 

Amandus;(kiri st ab hambaid, mängib teshiniga;. 
Hans (läheb aknale, rahulikult». Amandus, kas 
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sa ei tahaks akna juurest ära minna? 
Amandus (walgelt wälkuwate silmadega, häbema

ta! t , ;;äljaküTsuwai tT. C e i s an slin! 
Anni. Ta ei nea päält waatama, kuidas meie 

jumalaga jätame. Ma ei taha seda, Amandus! 
Hans . (äriTatud). Kas lähed nüüd ära, Amandus? 
Airi and us "Тшоігкаа з) . Koer wooras! Lasen sur-

'niiks i 1S i йi o ».7ä1guk i i ru s e ga) . 
Anni (hirmsasti kai- jatades ). Amandus! (Wiskab 

ennast_ wahele JT 
Amanaus (laseb järgmisel silmapilgul. 

paukT. 
Anni . (karjatades). 0 minu õnnistegija! 

TšoTcku. haarab rinnast kinni.). 
Am an dus: (wiskab te s h in i minema , hui 1 uni eelse 

^Ш^.^й':
1
-

1
!ЗаКЮ • Surnud! Surnud! Päris sur-

nudi НГогшао minema). 
Kan s .(Anni juure s",. huil urne ei selt). Anna! M i s 

Aan - na! Aaan - al TKargab _ pu 
tgjeb щщ. доtteta 

Anni~"TncTrf/alTT) . Kas 

rasane 

(Wajub 

Т\ Я Я c s> 

Cd 
A c :. o u Ota 

i aa e 

a oi 
as 

e s imese l s i i 

liignTEusi j . 
terwe , Hai' i? 

!tub wäljast sisse^ 
ii 

reisiülikon-
uITT~ Kas one-

on siin. 
juurde j. 

.. Srmuline jumal! Pannie! Mis 
(!'a otab Hansu õtsa, tormab Anri 

IIans (ЬиТіаш§eIselt eHa^^taa^asi ) . Ta laskis 
ta maha: Se 

Mina. 
? 

c.s. a 
ära 
(Kargab püsti). 

inimene \ Se 
Mina. 
Tio 

ta 

sure!... Halas - tust Г Ta sureb" ju! 

hull 1 ш xapan 

(Anni juures)."Anni. 

Ifopnji (.sisse tormates) . Mis 
іиіавз J . Snnake ! Annake ! 
šukene! . . . (Müab^^wal^a) 
Tohtri juurdel 

Pbionetaja (on wahe näal Anniga tegemist teinud, 
' a;i ab ennas i' üles ) . Inimlik kunst saab hii.i-

on Anna...? (Anni 
(Oigabj. Minu lap-
Tohtri juurde! 

olema. Hans ( toukab a b i õ p e t a j a ä r a ) . Mi t te t e i e ! I 
Ivfinal (lurtsub haawa x inn i h o i d a ) . 

Mina! 
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Abiõpetaja (tumedalt). Nüüd mõtelge suremata 
hinge" pääle, et ta mitte igav/osti kaduma^ei 
1 a-heks. (К жaiчшХ_ Anu jL_ üle risti,ŝ ,,.Mteâ a) „ 
PO'WTI'T o hroo :ro h Q r O Õ r h V 

kui hilja on, abiõpetaja härra! Sinu patud 
on sulle andeks antudf"mu laps! keinde te 
ab solvo. Mine i anus I (Ümisedes). Terwita 
Jettekest Ja teisi! (Feab istuma)

л 

Ai-ni (lanpeb tagasi. 
lamab kaugela). 

Ilan s ~(nirm s a^kar i a t us e g*a). 0 t - s a s ! 
Tniskab ennasx kramplikult nuuksudes tema 
pääle). 

E e s r i i e . 




